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intézetében fogadtatnak el. 

Earczag—DebreezenneL 
Emiitettük volt lapunk múlt számában 

hogy Karczagon végre kifejezésre kezd jutni az 
az elégedetlenség, melyet e szép múltú és jobb 
jövőre hivatott város rendszeres mellőzése egy 
évtized alatt annyira és oly méltán megérlelt, 
Karczag városát kiválóan értelmes nép lakja, 
mely polgári intelligenczía és népművelődés 
dolgában jóval felette áll akárhány, az övénél 
sokkal előnyösebb helyzetbe juttatott városnak 
is. Nem csoda, ha a Debreczen népével egészen 
homogén s vele egyaránt józan gondolkodású 
karczagiak végre is rájöttek bajaik okára s 
most, mikor azt megtalálták, az orvoslásról 
gondolkozva, megragadják annak legbiztosabb 
módját. 

Tökéletesen egyetértünk karczagi laptár
sunknak múlt számunkban jelzett vezérczikké-
vei mindabban, a mit az ujabban felcseperedő 
központok felemésztő hatásáról ad elö. Ha a 
területi viszonyok oly képen rendeztetnek, hogy 
a meglevő központok következetes mellőzésével 
mindent az uj, dédelgetett központ ölébe rak
nak, természetes, hogy az utóbbi felvirágzik, 
de a régi lassankint minden jelentőségétől meg
fosztva, egykori kiválóságának még csak árnyé 
kát is elveszíti. S ez nemcsak localis baj, mert 
az i lyen eentralisatio folytán megannyi jóra 
való, nagy magyar város indul pusztulásnak, a 
mi általános közgazdasági hanyatlásunknak 
egyik legelszomorítóbb, de tagadhatatlan je-

Nem lehet feladatunk, hogy általánosság
ban fejtegessük az 1876-iki megyerendezésnél 
elkövetett hibákat De midőn e hibáknak egy 
bennünket oly közelről érdeklő következmé
nyére kell rámutatnunk, mint a minő Karczag 
sorsa Jász-Nagykűn-Szolnok megyében, lehe
tetlen elhallgatnunk, hogy az 1876-iki megye
rendezés n e m z e t i intentlójával mindaddig 
hiába dicsekedünk, míg azon helyeket s egykor 
virágzó emporiumokat, hol a magyar elem 
legjavának életereje lüktet, az őket megillető 
helyzetbe nem juttatjuk. 

Ilyen hely, ilyen város Karczag is. Általá
nos nemzeti, kétségbe vonhatatlanuí országos és 
kiválóan m a g y a r érdek, hogy az ily város 
minden rendelkezésünkre álló eszközzel gyámo-
littassék az állami erők által, melyek azonban e 
helyett egymás után cserbe hagyják. 

Valóban, ha már támogatást nem kapnak 

A D.N. V.É. EREDETI TÁBCZÁJA. 

luasfi f i i igái. 
Szomorú füz ágán üres madárfészek; 
Megtépték a szelek, feldúlták a vészek. 
Hová lett belőle a zengő madárka? 
Elszállt a tél elől boldogabb határba. 

Míg az esztendőnek ifjúsága tartott, 
Yigan ült a fészken, párosával dalíott. 
S a mint elhagyá azt napfénye, virága, 
Hűtlenül messze szállt idegen hazába. 

Elhagyott kis tanya, képed hogyha látom, 
Eszembe jut elmúlt, régi boldogságom. 
Mi az én életem ? Látom, ha rád nézek: 
Szomorú füz ágán üres madárfészek. 

Iwnrey Árpád, 

Gordiusi €§01110. 
Elbeszéle's. 

írta : Biz ám* Endre. 
I. 

Nagyfaluban a legkisebb gyermek is ösmerte 
Virág Mihály uramat. Ott állott a sárgára meszelt 
háza a templommal szembeD, a piacz közepén. Ha
talmas terebélyes akáczfák hullatták rá leveleiket; 
tövében pedig egy korhadt fatörzs nyújtózkodik el 
a pihenők számára. Itt szokott összegyűrni a falusi 

az oly városok, mint Karczag amott, Kalló emitt, 
legalább oly helyzetbe ne sodortattak volna, a 
mely — ha szabad e kifejezést használnom — 
a pusztulás legbiztosabb garantiája lehet, 

S e helyzetnek nem lehet és nincs más 
oka, mint a rendezgetés! kísérletnek az a bak
lövése, hogy az egykori központok, midőn a; 
változott viszonyoknál fogva elsőrendű szere-
pöket el kell veszteniök, egy újonnan teremtett 
kis központhoz csatoltatnak, melyhez multjok-
nálj gazdasági, társadalmi viszonyaiknál fogva 
egyáltalán nem illenek, melyeknek érdekei az 
övékkel homlokegyenest ellentétben állanak s a 
melyek az emelkedésnek önmagokban semmi 
feltételével nem bírván, kénytelenek e feltéte
leket az alájok rendelt városok életerejéből 
venni. Ez a m e s t e r s é g e s központosítás az
tán nem csoda, ha elöli az igy járt városok ter
mészetes fejlődését. 

A t e r m é s z e t e s, a művelődési, egyházi, 
földrajzi, gazdasági s történeti viszonyokat te
kintetbe vevő központosítás azonban már csak 
területileg is kerekebb megyéket tudott volna 
teremteni, ha meggondolta volna, hogy a nagy
kunok múltja sokkal szorosabban fűződik a 
hajdúk múltjához, mint Szolnok j ö v ő j é b e z, 
ha figyelmen kívül nem hagyta volna, hogy 
Karczagot upyanazon nép-elem, a magyar föld' 
műves középosztály lakja, mint Debreczent, 
mely amannak egyházi és iskolai központja, 
melyhez közelebb fekszik s melyre gazdasági 
tekintetben egyedül támaszkodhatik. 

Mi melegen üdvözöljük a karczagiak közt 
felvetett eszméjét a hozzánk való csatlakozás
nak, de épen, mert egész odaadással szolgálni 
kívánjuk e kiváló fontosságú törekvést, elvár
juk a karczagiaktól, hogy, ha már egyszer álla
potuk tespedésének felismeréséhez eljutottak, 
erejöknek is méltó tudatára ébredjenek. 

Civis. 

Nagyvilági hirek. 
— Críspi olasz vuimiszter látogatása 

Bismarcknál nagyon nem tetszik a franczia sajtónak 
s különböző gyanitgatásokat közölnek,, hogy a két 
államférfiú azt állapította, mit kap Olaszország, ha 
Ausztria-Magyarország előnyomul Szalonikiig. —-
W&ldremgés volt ismét Görögország egész terü
letén s bár nem történtek károk, a nép ijedelme 
igen nagy. — &ta.mley ismét küldött hirt, mely 
július közepéről szól s az expediczió kedvező viszo
nyait konstatálja, — Bukarestben a román 
sajtó egy része mindinkább féktelenkedik Magyar
ország ellen s az „Unirea," most már Ferencz Jó-

kaszinó tarka népsége, hogy megszapulják az em
berek becsületét. 

Régi jó szokás ez már faluhelyt, kár volna 
Tele felhagyni. 

Szóba kerül itt a szomszédasszony kotlős tyúk-
íjától kezdve egész a legbonyolodottabb politikai 
eseményig — minden. Ha másról nem is lehet mit 
beszélni, erről mindig van valami megvitatni való 

nézet-különbség." A magyar ember politikus em
ber ; a ki nem törődik a haza bajával, az nem is 
gazi bazafi. Jó Magyarországon pedig vajmi keve

sen vannak, a kik ilyen hazafiságot ne tanúsítaná
nak 1 . . . . Nincs olyan ország, mint Magyarország 
— jól mondja a diák — mert itten minden második 
ember politikus, minden tizedik meg poétikus. Bol
dog haza, hogy ilyen fiaid vanoak 1. . . . 

Virág Mihály háza előtt, a hogy az est bekö
szöntött, összegyűlt a nemes társaság egy kis „szó
beszédre." Az öregek letelepednek:a fatörzsre és a 
hosszúszárú pipából eregetik a szeszélyes füstfel
hőket. Csorba gazda meg Sáfár szomszéd Virág 
Mihály uramat fogják közre—nem beszélnek az 
öregek, csak szipákolnak. Az auktoritását mindenki 
igyekszik megtartani hosszúszárú pipa és gömbö
lyűre hízott has dolgában.Ez kölcsönöz igazi tekin
télyt. Csorba uram, Csorba felesége, meg Erzsók 
néni, odább Kondorosiné hallgatják a — csendet. 
Senki sem akar ma beszélni. Még az hiányzik, hogy 
az ő beszélő tehetségök parlagon heverjen egy este! 
De nagy istenkísértés is az, mikor három asszony 
arra van kázhoztatva, hogy hallgatni kell, mert 
senki sem kezdi el a tanácskozást. Valóságos égbe 
kiáltó vétek az asszonyi nyelv rendeltetése ellen. 
Egy csomó nagyreményű ifjúság ott ólálkodik az 
öregek körül. Kijöttek a leczkót tanulni az utczára. 
Folyik is nogyszorgalommal a labdázás, meg a pöffö-
lodzés, csak ugy reng bele az oldalborda. 

zsef király személyét támadja meg. — A bolgár 
kormány tagjai nyíltan kijelentették, hogy Bul
gária nem fogadja el a hatalmaknak semmiféle 
megállapodását, ha ezt parancs alakjában terjesztik 
elő. — A fv€M.ticsi.€t«saé,snet határ kon
fliktus a végleges elintézés stádiumába jutott s 
arról is tanakodnak, hogy a határon tűrhetőbb vi
szonyokat létesítsenek. — Spanyolország 
több vidékén nagyobb csapat összpontosítások tör
ténnek, állítólag mert forradalmi jelenségek mutat
koznak. — Moburg Ferdinánd herczeg 
bolgár fejedelem eltávolításának módja iránt a czár 
és a szultán állítólag megegyeztek. De hogy azért 
lesz-e belőle valami, az persze csak ugy kérdés, 
mint eddig volt. A megállapodás, konstantinápolyi 
hír szerint, az volna, hogy egy-egy orosz és török 
biztos menne Szófiába és három-négy hónapra át
venné a kormányt. Orosz körökben ugy vélik, hogy 
ha ebben Oroszország és a souveraio porta meg
egyeztek, a többi hatalmak nem ellenezhetik. A 
miben azonban csalódhatnak. — A porosz leor-
mány október elsejétől fogva a poseni lengyel 
népiskolákban megtiltotta a lengyel olvasás és irás 
tanítását, ellenben kötelezővé tette a német nyelv| 
oktatását, igy remélvén leggyorsabban kiirthatni j 
a lengyeleket. — A némtet irónöröhös he 
tegsége* Berlinben kezdik aggodalmas kétkedés 
sel fogadni mindama félhivatalos és hivatalos jelen 
téseket, melyek a trónörökös torokbaját múló kór 
nak, a gyógyulást bizonyosnak mondják. Magasabb 
polgári s katonai körökben egyaránt aggódni kez
denek s bizalmas körben aggályaiknak kifejezést is 
adnak. Azt mondják, a baj még sem lehet kismérvű, 
ha a trónörökösnek orvosai még azt sem engedhe
tik meg, hogy Angolországból Tirolba utaztában 
egy kis kerülővel legalább néhány napra haza néz
zen Berlinbe. 

Ha^ai hirek. 
— Czeglédról 670 Verhovai-párti választó 

Budapestre ment, Komjáthy Béla választása ellen 
tüntetni. A küldöttség Irányi Dániel függetlenpárti 
elnöktől azt kérte, hogy hasson oda, hogy Komjáthy 
a mandátumról lemondjon. Irányi kijelentette, hogy 
nem gyakorolhat senkire pressiót. Forduljanak az 
országgyűléshez. Komjáthy Béla pedig kijelenté 
nekik^ hogy ha a választásnál törvénytelenséget kö
vettek el, ugy lemond a mandátumtól, különben 
nem. Ezután a tömeg Verhovaihoz ment. — Tö* 
wteges rablágyilkosság* Pápánv —- mint 
Onnan irják — a múlt péntekről szombatra virradó 
éjjelen hajmeresztő rablógyilkosság történt, a mar 
czaltő-emilházai major közelében. Fegyveres úton 
állók este 9 óra tájban megtámadtak két vásárról 
jövő csizmadia-kocsit s Bálint Józsefet és Császár 
Ferencz dakai fuvarosokat, valamint Holi László 
pápai csizmadia-mestert, valamint Csanak Istvánné 
és Toaz Józsefoé csizmadia-mesterek feleségeit, 
kik mindannyian életveszélyes sérüléseket szenved 
téka rablóhad szrkercze-csapásaitói. Valamennyiük
nek elrabolták pénzüket, feltörték a ládákat és épen 
azon voltak, hogy a vértől borított asszonyoknak 
levágják az ujjaikat, a melyeken aranygyűrűk fény-

— Hm, hm, toszitja ki magából a levegőt 
végre Csorba uram, — szegény Kertész öcsém, bi
zony nagy sor érte ő kelmét. 

— De az a legnagyobb baj, szólt Sáfár, hogy 
még csak nem is gyanakodhatok senkire az ember. 

— Az bizony nem olyan nagy baj, veti oda a 
szót Erzsók néni, mert hát gyanakodni — vón az 
biz' iít kire gyanakodni — elég. 

—: Ugyan na hát kire merné kelmed igaz lé
kel kelmed ráfogni ráfogni a tolvaj nevet, ha 

nem bizonyos benne? kérdé Kondorosioé. 
Van itt elég imposztor, ha tudni akarja kel

med. Hát Csillag Pali, Fekete Laczi, meg Csipkés 
Ferkó tán nem elég rosszat cselekedtek már ez 
ideig is! Laczi meg már a vármegyénél is volt két 
esztendeig koszton, kvártéjon — hát csak van itt 
elég én csak azt mondom. 

— Ne beszélj asszony 1 Bizonyítás nélkül nem 
szabad senkit se elitélni. Mert jól mondja az irás : 
„ne itélj, hogy meg ns Ítéltessél." 

— Hiszen kigyeímed egyebet sem tud a bib
liánál, mintha csak pap volna, nem pedig gazda
ember. 

— Csorba gazdának igaza van, jegyzé meg 
Sáfár szomszéd. 

— De Erzsók asszonynak is könnyen! lehet 
ám igaza, m e r t . . . . 

— Van is Virág uram; tiszta igazságom van, 
mint a nap. Magam láttam, hogy szórta a kocsmába 
a bankót . . . . 

— Kicsoda? hangzott egyszerre több felől. 
— Kicsoda? hm, ha én azt megmondanám! De 

ne szólj szám, nem fáj fejem. Az embernek az igaz
ságért beszakítják a fejét, Erzsók néni érezte főlé
nyét. Hozzákezdett a beszédhez. Várhatják a végét 
akár ítélet napig. Majd bolond leszek, hogy itt min
denkinek elprézsmitálom. 

lettek, de nem tudták végrehajtani, mert a közelben 
neszt hallottak és megfutottak. Papára éjfél után 
fél órakor jutott a hir a rémséges tettről és Kis 
Móricz rendőrfogalmazó tüstént a legerélyesebb 
nyomozást rendelte el. Fidesz csendőr őrsparancs
nok és két városi rendőr azonnal kutatni kezdték a 
rablógyilkos-ótonállókat és kevéssel később még 
néhány csendőr követte őket. A borzasztó eset Pápa 
egész lakosságát lázas izgatottságban tartja. -— 
A dunántúli rabiévilág garázdaságainak 
lassanként talán mégis csak vége lesz, A csendőrség 
komoly harczot indított a rablók ellen s ismét sike
rült ártalmatlanná tennie hármat; még pedig a 
mint látszik, a legveszedelmesebbeket. A hírhedt 
triast: Renkó Kálmánt, Szánthó Istvánt és Oroszlán 
Palit. Renkó Kálmán még a régi betyárvilág mara
déka, ki 58 évre terjedő életének nagyrészét a bör
tön nyomasztó levegőjében tölte. Egykor a Rózsa 
Sándor riválisa volt s a „betyárok fejedelméének 
neveztette magát. De a gróf Ráday emberei meg
csípték s mint sokszor megírták, a hires vallató 
Laucsik a betyárbüszkeség hálójában fogta meg. 
Mikor Rózsa Sándort vallomásra birta s az bedik
tálta vagy tizenöt esetét, akkor előhivatta Renkót, 
megmutatta neki a Rózsa Sándor vallomását s ezt 
mondta : mégis csak Rózsa Sándor érdemli meg a 
„betyárok fejedelme" nevet. Renkó erre szintén 
vallani kezdett s nem tizenöt, hanem huszonöt ese
tet vallott magára. Igy hezitálta egymást fúl a két 
hírhedt betyár. A vége pedig az Jőn, hogy életfogy
tiglani fegyházra ítélték mind a kettőt. Rózsa Sán
dor börtönben is halt meg. De Renkó Kálmánra 
nem vigyáztak eléggé; július 31-én három fiatalabb 
társával megszökött a kishartai fegyházból s azóta 
ismét folytatta a régi mesterséget. Arra persze 
aligha számított, hogy most más világ van s hamar 
rajta veszthet. Száz csendőr üldözte őket s Urkut 
bakonyi község határában, kézre is kerité. Urkut 
Veszprémtől öt órányira, a Bakony közepében fekü
szik; a hol a község utczái végződnek, kezdődik a 
rengeteg. A csendőrök ott akadtak a rablókra. 
Renkó arczához emelte puskáját s lőni akart, de 
Gácser József csendőr-örsvezető megelőzte s Renkó 
mellen találva, holtan rogyott le. A másik rabló, 
Szánthó után tizen is lőttek s négy sebtől vérezve 
elejté fegyveré^ könyörgött a csendőröknek, hogy 
adják meg a kegyelem-lövést, de pár perez múlva 
meghalt a nélkül is. Végre a harmdik: Oroszlán 
Pali, ki a banda vezetője volt, élve került a csendő
rök kezébe. Négyszer is lőtt, de nem talált, mig 
maga megsérült. 27 éves, művelt ember, jól hegedűi 
8 négy nyelvet beszél; atyja jómódú szentgáli em
ber. A rablók mindegyikénél Lefaucheux-fegyvert, 
revolvert, 80—100 töltést, arany órát 8 összesen 
254 frt 97krt találtak. Oroszlán Palinál még czvik-
kert is. A küzdelem alig tartott negyedóránál hosz-
szabban, de ez idő alatt a csendőrök mintegy het
ven lövést tettek. — A zágrábi esiny. A gróf 
Kheun-Héderváry bán ellen Zágrábban kieszelt 
csíny nem igen fog vizet zavarni. A községtanács 
starcsevicsistái olyan ülést lestek ki, melyben Sie-
ber főpolgármester nem volt jelen. Igy sikerült 
„yan kimondatni a határozatot, hogy bevádolják 

a királynál; de a szép terv aligha valósul. Sieber 

— Már akkor Erzsók asszony, azt kell hin
nem, magyarázgatá Csorba Mihály uram, hogy ke
gyelmed czimboráskodik a tolvajjal. 

— Micsoda?.' Hogy én czimboráskodom a tol
vajjal?!! 

Dejszen Csorba Mihály uram, válogassa meg 
a szavát kegyelmed is. Még hogy én!. . . . . Na már 
most hát azért is kikiabálom, hogy kicsoda a tolvaj. 

Timár Dani a tolvaj! Igen. Ne legyek becsü
letes asszony, ha nem igaz, nekem Bandi mondta. 

A bizony! Csak ugy szórta a pénzt a Boglyas 
czígánynak. Hát honnan vette volna? Igaz úton 
nem jutott hozzá. 

— De hátha ?! Csúfság, gyalázat egy ember
nek a becsületébe gázoloi — azért, mert pénze van. 

— Védi, mert szeretője, hangzott több felöl a 
Kondorosiné szavaira a megjegyzés. 

— Timár Dani becsületes, jóravaló legény, 
azt merem mondani. 

— Persze, mert a farkas nem eszi meg a fiát. 
Szeretője, hát fog mellette. 

— Kinek mi köze hozzá, ha szeretőm is ? Hát 
Erzsók asszony szeretőjére mért nem gyanakodnak, 
hiszen én is láttam eleget dorbézolni, még pedig az 
én korcsmámban. 

—• Hogy meri azt kegyelmed állitaní, hogy 
nekem szeretőm van ? 

—• Hát csak ugy, mert az elébb szólta el ke
gyelmed nngát, hogy azt a pletykát Bandi mondta. 
Na hát akkor ki volna ez a Bandi ? 

— Ahhoz már egy „hires" asszonynak semmi 
gondja.. . . " 

— Mit mondott! Hogy mondta ? Híres asz-
szonynak ? Ki az a hires asszony ? 

— Hát ki volna más, mint kelmed, na —- ha 
tudni akarja. 

— Én?! orditá bőszülten Kondorosiné s mint 

Miwf BSBámimlcfaQK CHKF í é l i ^ me l tóKa .©* ^ a n c s a t o l v a , 
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főpolgármester, mihelyt a történtekről értesült,Isziopadon is működött, eljegyezte özv. Breiterné 
azonnal felfüggesztette a határozat végrehajtását, 1 asszonyt, Bndáról. 
egyúttal pedig elkérte az ülés jegyzőkönyvét. Ebből! — Halálozás* Ifj. Böszörményi István 
az derül ki, hogy az indítvány beadása s a határo-j hentes-mester, folyó hó 3-áo, életének 42. évében 
zat hozatala csupa meglepetések útján, szabályta-jeiímoyt. Béke hamvaira 1 
lanul történt s valószinüleg semmisnek fog nyílva 
nittatni. — Belgrádban az a bír, hogy Bistics 
szerb kormányelnök neje, férjéoek megbízásából, 
abban fárad, hogy kibékítse a szerb királyi párt. — 
A sikkasztó Tomícsics ügyében a vizsgálat 
nagyon haladt, a számadások revidiálvák s ezekből 
kitűnik, hogy Schmiedler kapitány 1869 óta össze 
sen 41,000 frttal számitolt föl s kapott többet, mint 
a mennyi a hivatalos kiadás tényleg volt. 

Debreczeni hirek. 
— Őrült mozdonyvezető, Yobranek 

Károly, mozdonyvezető a magy. áll. vasútnál, őrült-
ségi rohamba esett. Vasárnap lövöldözött az utezáo, 
deákkor elmenekült; hétfőn este ismét az utczán 
tört ki rajta a téboly, a szembejövőket inzultálta, 
lármázott stb. A rendőröknek alig sikerült őt meg
fékezni s bevinni a városházához, honnan a közkór
házba szállították. A szerencsétlen, kin az őrültség 
orvosilag konstatáltatott, nős ember s egri illető
ségű.— Munkások megvendégelése. A 
takarékpénztár piaczi két emeletes bérházánál dol 
gozó 150 munkást a vállalkozó G r e g e r s e n é: 
Fischer czég kedden, a helyi vasút külön vonatán a 
nagyerdei Dobos-paviilonba kivitette és fényesen 
megvendégelte azon alkalomból, hogy a vállalat 
tárgya, az épület már fedél alá vétetett. A második 
fogás előtt Györfíyv az egylet pénztárosa mondott 
felköszöntőt. Erre a munkások egyike, Muladi Jó 
zsef, a vállalat főmérnökét, Novákot köszöntötte 
fel s viszont, még pedig rögtönzött ékes rigmusok
ban, s mondani sem kell, hogy a lelkes éljenzés fel
villanyozta a vidáman bankettező sereget, kik va
csora után az oda rendelt czigányzene hangjainál 
bizonyosan a késő éjbe nyúlt kedélyes és fesztelen 
lakomára örömmel fognak emlékezni. — Vasúti 
haleset történt szerdán az indóházoál. Dúsa Jó
zsef munkást elütötte a vonat s lábán sérülést ej
tett. A sérülés nem nagy fokú. — Kinevezések. 
A pénzügyminisztérium Zádor Mór debreczeni adó
hivatali tisztet a békési adóhivatalhoz III. osztályú 
ellenőrré, — Képes József volt huszárfőhadnagyot 
pedig a debreczeni adófelögyelő mellé, ideiglenes; 
minőségű III. osztályú számtiszttó nevezte ki. — j 
A vértanuk gyásznapja. Okróber 6-át a! 
róm. kath. templomban ünnepelte meg Debreczeni 
város közönsége, hol gyászmise tartatott az aradi; 
vértanúk emlékére. A templom zsúfolásig megtelt,! 
még pedig nagyrészben helv. hitv. közönséggel. — 
A főoltár előtt gyászravatal volt felállítva, nemzeti 
szinű zászlócskákkal körül tűzdelve. A ravatal körül 
foglalt helyet a 13 egyenruhás honvéd, harezi zász
lójukkai és a 13 halálfővel kihimzett fekete lobo
góval, A gyászmise reggelt 9 órakor vette kezdetét. 
Maga Szakszó Rezső kisprépost pontifikált fényes 
segédlettel. A karzaton Mácsai Sándor karnagy ve
zénylete alatt a városi dalárda zengedezett hazafias 
dalokat. Jelen voltak : Simonffy Imre kir. tanácsos 
polgármester, Laky Lajos városi tanácsnok, Fekete 
Sándor megyei főjegyző, Beké Mihály árvaszéki 
elnök s a honvéd-egylet elnöke, Csutak Kálmán 
1848/9-iki honvédezredes, Sebes György honvéd-
egyleti alelnök,Beér Kálmán alkapitány, az ügyvédi 
kar részéről Márk Endre, az orvosi kar részéről dr. 
Dusőezky Pál stb. Nők nagy számmal voltak jelen. 
Örömmelemeljük ki, hogy a róm. kath. elemi isko
lák növendékei, tanitóik vezetése alatt, szintén 
megjelentek, mig a ref. főiskola sem tanár, sem nö
vendék által nem volt képviselve. A ref. templomok
ban az idén sem emlékeztek meg a nemzeti gyász
napról. A városi dalárda által gyönyörűen előadott 
szózat fejezte be a kegyeletes ünnepélyt. 

— Míjmen, B a 11 i g Géza, a magyar fran-
czia biztosító részvénytársaság titkár-helyettese, e 
hó 1 én eljegyezte Zipfinger Izabella kisasszonyt 
Szilágy-Somlyón. Áldás az ifjú pár frigyére. — Özv. 
KeresztesiMihályné kedves és szép leányát, Esztert, 
múlt héten jegyezte el Némethy Sándor polgártár
sunk fia, László. Áldás az ifjú pár frigyére! — 
Gyöngyi Izsó, a népszínház tagja, ki a debreczeni 

Újdonságok. 

Előfizetési felMs 
a 
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ÉRTESÍTŐ 
ofctv—deczemberi negyedére. 

Laptmk, a l e g r é g i b b m a g y a r l a p , 
4 5 - i k évfolyamának utolsó negyedére kérjük 
az előfizetés szíves megújítását, illetve az előfi
zetési hátralékok beküldését. Lapunk, mintj 
eddig, ngy ezután is M krónikása lesz a heti 
eseményeknek s gazdag hírrovatunkban felöleli 
mindazt, mi ngy helyben, mint a vidéken és a; 
nagyvilágban említésre méltó esemény. Egyéb 
rovatainkat is változatosan ügy igyekszünk 
összeállítani, hogy azt a csekély előfizetési 
összeget sokszorosan kiérdemeljük. 

E l ő f i z e t é s i á r : 
E g y é v r e 2 f r t , 
F é l é v r e 1 „ 
N e g y e d é v r e — 5 0 k r , 

A „ B e h r e e z e n - N a g y v á r a d i É r t e s í t ő " 
s z e r k e s z t ő s é g e és k i a d ó h i v a t a l a . 

—• Az új református templomiba 
a szószéket Thék Endre, budapesti műasztalos ké
szíti 1000 írtért. A szószék a templom építési styi-
jéoek megfelelőleg gót modorban készül. Hát Deb-
reczenben nem akadt voloa asztalos az elkészí
tésére?! Szerk. 

A tiebreczeni kereskedelmi és 
ipnrleamarat, a debreczeni és a szomszédos 
törvényhatóságokhoz a következő körlevelet intézte: 
Tekintetes Törvényhatóság! Biedermann E. és fia 
helybeli bejegyzett nagykereskedők, brassói tekin
télyes posztógyárosokkal összeköttetésbe lépvén, 
ezen posztőgyártmányokból helyben főraktárt ren
dezett be. Midőn nehezeit czég ezen ténye által a 
hazai szövő, illetve posztóiparnak Debreczenben és 
környékén egyrészt piaczot teremteni igyekszik, 
másrészt lehetővé teszi, hogy ezen gyártmányokhoz 
a közönséget nemcsak könoyeD hozzáférhetővé te
gye, hanem, hogy a közönség e nembeli szükségle
teit itt helyben gyári áron be is szerezhesse, eDnél 
fogva figyelemmel arra, hogy a hazai ipar fejlesz
tése, legfőbképen az országban előállított czikkek 
minél szélesebb körben való megismertetése, ter
jesztése és fogyasztása által érhető el, hazafiúi kö
telességet vélünk teljesíteni, midőn nevezett ezég-
nek hozzánk intézett kórelme folytán a tekintetes 
Törvényhatóságnak nagybecsű figyelmét ezen czég-

az erdélyi posztóipar terjesztése érdekében 

E tapasztalatok által indíttatva, a helybeli Fodor" - T u d j az i s l e j . . - feleli illendő komoly 
és G e b a u e r érczkoporsó gyárosok és temetkezési nrczczal — mindenbe beletörődnek itt az ember 
intézet-tulajnonosok azon, eléggé nem dicsérhető, tudod, csak ne k e o e s z í v ó i a z t az a tko -
életre való eszme kiviteléhez fogtak, hogy a hazai z o 11 v i r z s i ni á t! , , , , , . ,. 
sírkő-iparnak lendületet adandók s egyúttal a szo- r Megjegyzem, hogy a jo leiek, eddig sohasem 
lid verseny által a közönség számára jutányos és dohányozott, 
méltányos árakat biztositandók, nagy aparátussal: 
egy olyan sirkőraktárt rendeztek be, mely ngy az 
árak olcsóságát, mint a nagy választékot tekintve, 
bármely hasODnemű ihlettel képes a versenyt kiál
lani s tekintve összeköttetéseit, valamint a nagy
szabású üzlet-berendezést, továbbá azon előojt, 
hogy a czég saját bányával rendelkezik; a képzel 
h e t ő l e g o l c s ó b b á r a k a t k é p e s a m e g 
r e n d e l ő s z á m á r a b i z t o s í t a n i . Ajánljuk 
e jó hírnévnek örvendő temetkezési intézetet, va
lamint a dúsan berendezett érczkoporsó-gyárat és 
sirkőraktárt a közönség figyelmébe. Bővebb felvilá
gosítást lapunk hirdetési rovata nyújt. 

— Vásár. Nagy városunk a jelen alkalom
mal sem nevezhető élénkebbnek, sem lanyhábbnak, 
mint már ez évek óta tapasztalható. Közel vidék) 
arezok mesésen olcsó ruhákat kiabálva kináló 
bécsi'(?!) és pesti (?t) nagykereskedők, 13 krajczá-
ros bazárok, a hol 13 krajczárért még talán meny
asszonyt is kínálnak, egy csomó mézeskalácsos sá
tor, kintornás panoráma stb. stb. alkotják a nagy
vásár képét,mig alaczikonyhán N á n á s y Mihályné 
asszonyom, az úri közöDség által is kedvelt fooatos 
készítő pirítja ropogósra a fonatost s terjeszti a jó 
laezipecsenye illatát. 

— Magyar hitszónoklat ,Dr. Bárány 
József, a helybeli izr. hitközség ismert bitünő hit 
szóooka f.hó 10-én, hétfőn délelőtt, a sátoros ü l e 
pek alkalmából, a szentanna utczai izr. imaházban 
magyar hitszónoklatot fog tartani. 

— Mai számunkhoz \ieszik t. ol
vasóink Szabó Zsigmond, debreczeni tekintélyes 
kereskedő árjegyzékét, melyet úgy az árúezlkkek 
válogatott és eredeti minőségénéi, valamint a jutá
nyos beszerzési áraknál fogva t. olvasóinknak kivá
lóan figyelmébe ajánljuk. 

— Énektanítás. M á n d o k y Béiáoé 
úrnő, színházunk volt első énekesnője, mint az 
előző években, úgy a téli időszakban is megkezdi, nosságot, — de ha már benne vagyunk 
az énektaniást, s a napnak bármely órájában készjzek még egy másik jó mondását is. 
oktatást adni azoknak , kik az éneklés művé [ (Az Degya helyett írhattam volna tán 
szetében m a g a s a b b k i k é p e z é s t ohajtanakiís, ha másként nem ismerném az öreget.) 
nyerni. Ajánljuk e kitűnő művésznőt, ki a kiképzés! A vendég szájában nem akart szelelni a ki-
ikeréért kezességet is vállal, s már eddig is többjszolgált szivar, a mi elvégre is nem az öreg ur 

tanítványt képesített, az énekmüvészetet kedvelő;érdeme, 
közönség figyelmébe. ! Hanem azért ő erősen oltalmazni kezdte. 

Az se' utolsó katona fogás, a mit egy jóféle 
Bukovaiból lett freibilügos patriótám menesztett 
ugy a nagy hadgyakorlatok előtt az nöregu-éoi»?, 

— „Hejh édes jó apám, — úgymond a levél 
— szörnyű nagy a bajom, a puskám csöve eltörött. 
Kérek postafordultával 50 forintot, mert különben 
m e g t i z e d e l n e k . t ó 

Itthon vannak hát végre a mi kedves színé
szeink is. Mindenki örül Dekik, kivéve talán a jó 
öreg Guszti bácsit, — Van-e, ki e nevet nem ismeri 
— a BKis-PipáH-ban? 

Az ő gondjai megszaporodtak velők. Alig-alig 
győzi az öreg lassú, csendes morgással, mig sorra 
tudja esténként szolgálni őket, 

A mi nagyon természetes dolog 1 
Egy órával azelőtt még az egyik berezeg, a 

másik pláne király, a harmadik Isten tudná mi volt 
odafent a s z í n p a d o n . 

S a patheticus modorból s nagytó igényekből 
ztán a ledobott papiros hermeiin után ia n.arad 

(még valami egy-egy kicsinység... (ugy a f i z e t é s 
' idejéig l) 

* 
Hanem azért a mi jó Guszti bátyánk sem en

gedi ám magát egy könnyen zavarba hozatni 
— Miféle s a j t o k vannak? kérdi a napokban 

mellettem egy ilyen nagyherezegség ura. 
Guszti bácsi egy pillanatra gondolkozóba esik, 

DJ*jd szörnyű hidegvérrel sorolja fel az ujjain, 
hogy ; 

— Van kérem emeotháli, l i p t a i - t u r ó , 
s o n k a , r e t e k és s z a l á m i ! 

Az öreg ur ugyan nem igen kedveli a nyilvá-
ide jegy-

saK-t 

nek 
megindított működésére felhívni szerencsénk van. 
— A hazai ipar pártolása közgazdasági szem 
pontból is elődázhatlan követelmény gyanánt áll 
előttünk s midőn kormány és törvényhozás, va
lamint a társadalmi körök és egyesek tevékenységűk 
egyik legfőbb feladatául az ipar fejlesztését s ezáltal 
hazánk iparossága, főleg a külföldi verseny által 
sokat szenvedő gyáripar helyzetének javítását tűz 
ték ki, — azt hiszszuk, hogy a tekintetes Törvény 
hatóság is készséggel fog erkölcsi támogatásával 
hozzájárulni az idegen íparczikkek lehető kiszori 
tása felé irányuló eme törekvéshez, a fenti körűi 
menyről, t. i. a jelzett brassói posztó főraktárnak 
itt helyben történt felállításáról az érdekelt köröket, 
általában a nagyközönséget értesíteni s esetleges 
megrendeléseit, illetve szükségleteit szintén hazai 
származású posztókból fedezni kegyes lesz. Debre-
czen, 1887. szept. 26. A kereskedelmi és iparka-

Bészterezey 

egy fúria, rohant Erzsókra s csinált neki olyan haj-
díszt, hogy a Mikádóé se különb nála. Ha szét nem 
választják őket, hát még produkálja a hajművésze
tet Erzsók asszony kontyán. A fiatal nagyreményüek 
meg váltig bizgatták, hogy „ne féljen kend tőle Er-|mara nevében: Sesztina Lajos elnök, 
zsók néni, kelmed meg Kondorosiné ne markolász-jKároly titkár, 
szék a frizurájába, üsse, nem az apjáról maradt." j — V á r o s i földeié bérheatlása. Szer-

Csorba asszony erre a veszedelemre egyszereidán történt meg az ohati puszta bérbeadásának 
elpárolgott, ő csak a dicsőségben osztozkodik Er-j második árverése. Az ohati telekházi pusztarészt, 
zsókkal, a bajában nem akar „csorbát" ejteni. imelyet eddig Katz Hermán bérelt a Fried-testvérek 

Csak Koodorosiné maradt ott, kezében a hadiínyerték el 28,501 frt évi haszonbérért, —- a másik 
jelvénynyel, Erzsók asszony kontyából egy marokkal 

így végződött a ma esteii tanácskozás Erzsók 
asszoDy kárára. Ilyen tettleges ellentállásra az ő jó 
nyelve nem számított. Mert ha csak nyelvharcz lett 
volna, akkor Ő lenne a győztes bizonynyal! Nincs 
több oljan éles nyelv széles ez világon! Jaj annak, 
a ki rákerül. Kondorosinét is ugy sodorta rá az ár, 
hogy az Erzsók asszony tyúkja átspaczirozott a be* 
renáa a Kóndorosiék .szemétdombjára, a Juczi 
macska meg nem tanult jogot, hogy ösmerte volna 
a »tulajdonjog" szentségét, hát szépen megkoppasz-
totta; csak a romját találta már Kóndorosiék Er
zsók asszony a szegény csibének... . Innen aztán 
a nagy harag. 

A ma esteli katasztrófa után Virág -Mihály 
nyugodtan tért lakására. Kondorosiné még ott ma-; 
radt védeni a becsületét és a Timár Daniét Azutáni 
mindnyájan hazatértek. Az est leszállt, fekete lep-! 
lével bevonta a vidéket. A csillagszemek, mintj 
mindmegannyi őrtüzek, kigyúladtak és fenséges 
birályoőjök, a hold körül udvart ^képeztek, mely 
ragyogó arczával nézett le a nyugvó világra. 

(Folyt, köv.) 

pusztarészt pedig Fried Emil nyerte el 22,100 frt 
évi haszonbérért. Megjegyezzük, hogy a vasút ki
épülése után a bérösszeg 20 százalékkal emelkedni 
fog. Eddig e két pusztarészért 32,000 irtot kapott; 
a város, így a bérleti összeg most 18,601 frttal több 

— Vendég, B e n e d e k János, a jeles tollú 
ifjú író, lapunk dolgozótársa, ki önkénytesl évét 
Gráczban töltötte, családjának és nagyszámú isme
rőseinek látogatása végett városunkban időzik. 

— Értesítés. Tisztelettel tudatom, hogy 
irodámat ÜSagypéterfia-uteza 982. szorszámu Gen-
csí-féle házba (a Csokonai-kerttel szemben) helyez
tem át. Debreczen, 1887. szeptember hó. Tisztelettel 
Dr. H a g y Lajos, ügyvéd. 

Hasznos verseny, A városunkban 
évek óta első rangú helyet kivívott F o d o r és Ge
b a u e r czég, mely az első debreczeni temetkezési 
intézet meghonosításával kizárta a méreg drága 
külföldi gyártmányokat, ujabban egy ép oly szüksé
ges, mint érezhető hiányon óhajt a közönség érde
kében segíteni. Régóta tapasztalt hiány volt ugyanis 
a gyászoló felekre nézve, hogy ha elhunyt kedveseik 
számára emlékkövet akartak állítani, kénytelenek 
voltak megrendeléseiket vagy a fővárosban drágán 
eszközölni, vagy a nem régiben is versenytárs nél-; 
kül álló-helybeti egyetlen sirkőraktárhoz fordulni, j 

Műsor, Vasárnap, okt. 9-k é n Margó 
Czelia első szereplése népszínműben és ped'is a 

Veres baju^-bao. — Hétfö'n. 10 kén : „Don Czé-
zártt uj o p e r e t t é , pompás kiállítással.itt először 
Halmainéval és Margó Gzéliával.— Kedd, 11-kén: 
Ugyanez.— Szerda, 12-kén: ,Severo Tereli," 
Coppée nagyhatású drámája, Lászlóénak van benne 
hatalmas szerepe. — Csütörtök 13-káo : „Arany 
balak*4 (uj d o n s ág). Vígjáték a katonaéletből. —; 
Péntek, 14-kén: Ugyanez. — Szombat 15-kén :\ 
„Oornevilli baraogoku Margóval. — Vasárnap,.; 
1 6 - d i k á n : uj népszínmű Csi ky t ő i : „Szökött 'az lrl8?f.1*. 
asszony." t /.. . Nai-Í1g 

— Belyreigazitásiit,L&,puok múlt szá
mának „Egyéves önkéntesekből tartalékos tisztek" 
ez. újdonságunkba tévedésből L e i t g e b Imre úr
nak, ki szintén letette a tiszti vizsgát, neve helyeit 
L i e n g e l Ödön név jelent meg, mit is ezenüei 
helyreigazítunk. 

— Termény-piaezunkon a folyó évi 
Október 4-ikén tartott hetivásár alkalmává a kö
vetkező árakat jegyezte fel a vásárbirói hivatal: 
Egy m,-mázsa felső ár, közép ár, alsó ár. 

— Szelel a!, csak színi kell 1 
— No öreg — mondja a vendég — maga nagy 

optimista. 
Guszti bácsi erre — már félig távoztában — 

c s a k a z é r t is visszaeileokezett, hogy : 
— A z t s e* jól tudja az ur, mert, én r ó m a i 

fcatholikus vaevokl 

Búza . .- . . 6.20 
Kétszeres . . . 5.10 
Eozs . . . . 4.40 
Árpa . . . . 4.50 
Zab. . . . . 4.40 
Tengeri . . . 5.80 
Köles . . . . 5.00 
1 zsák burgonya 
100 ki. uj szalonna 65.00 
100 ki. háj. . . 54.00 

— Intelligens egyének mellék fog* 
lalkozást kapnak, mely naponta 2—3 írt jöve
delmet hajthat és egész művelt, bármily állású 
egyének is elvállalhatják e foglalkozást, mely nej} 
sorsjegyek vagy kereskedelmi czikkek kolportálásá- j 

6 00 
4.00 
4.30 
4.40 
4.30 
5.65 
4.75 
1.20 
6450 
52.00 

5.80 
4.90 
4.20 
4.30 
4 20 
5.50 
4 50 

63.00 
51.00 

Szegény Kövesdi János urami Hiába mt-nt 
olyan messzire tőlünk, csak nem akarnak tőle férni 

találgatják, mi vitte a messzi, mesés 
keletre, Jeruzsálem vidékére. 

Az egyik azt mondja, hogy a szent sír körű! 
vezekleni akar ő kegyelme. A másik ráfogja, hogy 
— á la turini út — milli gyertya végeket ment 
gyűjteni. 

Pedig legelfogadhatóbb a harmadik versio, 
hogy t i , t a n u l m á n y útra kelt az öreg. 

Megfigyeléseket akar tenni a jeruzsálemi pia-
ezon, e keleti kamat-lábak nagysága és megbízha
tósága felől. 

ból, hanem hazafias és politikai természetű. igeD;u^czai ul D a r a De-
érdekes műveknek (általunk közlendő) könnyű mó 1 
don való terjesztéséből áll. Bővebb értesítést ad:j 
Noszlopy E. Budapest IV. lövész-uteza 5. j 

— A „Wlereur*, vagyis a kihúzott sors
jegyekszámainak hivatalos köziönje, t. előfizetőink
nek kiadóhivatalunkban megtekintés végett, díjta
lanul rendelkezésére áll. 

Hiteles forrásból ő róla hallottam ezt is : 
Mikor elkészültek a czegléd-utczat uj haran

gok, a legnagyobbik koronájára valami találó czi-
tatumot szeretett volna bevésetni Kövesdi uram5 
tanúságul az ezután következő nemzedéknek. 

Bekopogtatott annak okáért egy könyvekben 
jártas ismerőjéhez. 

Ez megbiztatta, hogy majd gondolkozni fog a 
dologról. 

Egy pár nap múlva aztán ezt a két sort irta 
ki neki Aranyból a jóbarát : 

„Árvák siralma, özvegyek 
Panasza nyög beiéi8 

így maradt aztán jelmondat nélkül a ezegléd-

JKahály, 

Színház. 

C S A R N O K , 

Karczolatok a hétről. 
Uram, urami kedves szerkesztő komám urami 

Ez a hét a berukkolások hete. Honatyák, színészek, 
bakák és huszárok, önkéntes és önkénytelen regru
ták ezen a héten álltak mind kötélnek" 

Persze, hogy ez a kötél nem mind egyforma, 
se a bosszúsága, sem a materiája! 

Hosszú szabadságom után — micsoda nagy 
contrast ez a két szó — nagy pontosan íme be
rukkoltam magam is. 

Nem felhányáskép hozom fel a pontosságo
mat, pedig módomban állana, m^rt ezt se- dicsek-
vésképen mondom, én is sa já tkö l t séges vagyok ! 

Azzal a különbséggel persze, hogy mig'ott a 
frájbilligos urak szenvednek, itt nekem nyílik tág 
terem megkínozni a „nyájas olvasókat.55 

Ennyit előre, p r o g r a m gyanánt. 

E hó 1-sö napján nyiit meg újonnan átalakí
tott diszes színházunkban a rendes téli szini-évad! 
— Lelkesült örömmel sietett Debreczen város mü
veit közönsége üdvözölni uj társulatát, s u-egekart 
győződni arról, hogy a jó bir, mely a társulatot 
.megelőzte — valósul-e? . . . ! 

Bartók L-ijos költői szépségekben gazdag 
- K e n d i Margit~-jával nyitotta meg az évadot 
az igazgatóság, e bemutatója jó Ízlésre és nemes 
ambícióra vtdi, — murt a debreczeni szinbáx rtél-
tósága megköveteli azt, hogy mindig és mioüe&bs 
eredeti darabbal kezdjék az évadot: 

Az előadás érdekét i üvelte „M e d g y a s s z a ? 
E v e l i n - a kolozsvári színháztól elhódított s ujcc-
oan szerződött hősnő föllépte, ki a czimszerepM; 
(Kend i M a r g i t.) megmutatta azt, hogy — jéleo-
ieg a vidék egyik eisö drámai művésznője'. —- ?)'«?-
nyörü imponáló alak, érczes hanq ! értelem, níflrt:-
ség,_szóval a kisasszonyban minden egyesül, a mi 
a nézőre hat, ? igy Dem csoda ha az tíső föüé^te 
után a közönséget rögtön magáévá hódította!...-
A közönség is megmutatta viharos ínpsaival.s zajos 
kihívásaival, hogy a kisasszony művészetét roéltöip 
s tehíttégét elismeri. — f dv5?nijük színpadunké 
őt, s gratulálunk e kstünö cquisitióhoz "az ^ z -
g^itősáqnak. 

Utána Békéssy Rózsit, közönseRÜok e kcu-
# — No komám, nehéz-e a katona élet ?kérdem•veI t muvásznöy-t emeljük ki, ki (K t e 1 k s) szerep 

egy jó barátomat, a ki máskülönben jámbor filn. * -. ." •• -
sopter és hat napos freibiiJjgos. j F o l y t a t á s a m e l l é k l e t e n . 
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Melléklet a „Debreczen-JV'agyváraűi Értesítő" 41-dik számához. 
gondosan, szépen és kedvesen játszta, már megje-ja sok hangzatos ezimek alatt és csábító ígéretek 
lenesekor meleg tapssal üdvözöltetetí. jmellett gyakran a legaljasabb irodalmi műfajt esem-

A férfiak közül V e d r e s s Gyulát emeljük^pészik be oda, a hol épen kiváló gondot kellene for-
ki, figyelemre méltó alakitái^ért, kár, hogy hangja jditani a szelb>ini táplálékra, koszorús írónk regé-
ma észrevehetoleg rekedt volt s igy művészetét! nyéoek füzetes kiadását nem lehet eléggé megbe-
nesa tudta kellő érvényre emelni. jcsülnünk. Lodalmi viszonyaink folytán túlt-ágogan 

M o l n á r L á s z l ó ( B á t h o r y B o l d i z s á r ) drága kiadványaink között megbecsülhetetlen az, 
sokat haladt, sokat tanult, mióta utolszor láttok, s;bogy épen a legnagyobb író műveit szerezhetjük be 
örvendünk rajta — daiiás alakját jól esik a szinpa-'a legolcsóbban. Pár füzetből csakhamar vaskos kö
dön látni s hangja, mely érczes, képesítve van a'tet válik és a lassankint megszerzett kötetek ész-
magasabb szenvedélyek festésére is. - . üe figyel- írevétleniil bár, de gyorsan gyűlnek. Alig három éve 
meztetjük két nagy hibájára, melyről könnyen le-j még, hogy e nagyszerű vállalat megindult és már 
szokhatik: ugyanis a szenvedélyes jelenetekbenjkörülbelül húsz kötetre megy az igy megjelent 
megfeledkezik magáról,s ilyenkor állásai félszegek,; Jókai-regények száma. És a mi a iegörvendetesebb, 
merevek s a már felköltött illúziót lerontják. jily módon azok szerzik meg Jókait, a kik műveit 

A második hibája szavalatában van, ugyanis [nemcsak könyvpolczaikra állítják, de el is olvassák, 
a kitörő jelenetekben a s z ó t eiuyeii s ez által ért-' -* 
hetetJeoné válik; igyekezzék e hibákról leszokni s 
játéka kétszeres határt fog szülői. 

A többi szereplők, u. m.: Mándoky, Halmay, 
Bognár, emelték az előadást, különösen Zilahy ked
ves (Sicilia) bohócza sok tapsot aratott s megba-
sonlása művészi magaslatra emelkedett. 

Az előadás összevágó volt s meglátszott rajta 
a gondos betanulás. 

Vasárnap, október 2-ár a „ P a r a s z t k i s 
a s s z o n y " adatott jól, Összevágólag, a czimszerpp 
ben a mi kedves H a l m a y n é n k k a l , kit közön
ségünk már megjelenésekor viharos tapssal fogadott. 
Dalait érzéssel énekelte s szerepét, melyet Blabáné 
annyi virtuozitással adott, kedvesen játsz'a; mel
lette méltó társ volt H a d a y (ki F á t y o l G e r 
g e l y t a d t a ) , szerepét nemcsak kitünőleg játszta, 
hanek szép énekével egész vihart idézet elő a kö 
zönség között. Á többi közreműködők mindeüt el
követtek a darab érdekében, különösen közönségünk 
méltó kedvencze, E ó n a s z é k y, ki a fecsegő pa
raszt fiát páratlan alakításban mutatta be, a közön 
ség folytonosan tapsolta a derék művész „hogy 
a s s z o n g y a , a s z o n g y a " alakítását. 

Közönség mindkét előadáson szép számmal volt. 
Hétfőn, október 3-án „A b a g d a d i he r e z e g 

nőu adatott, e sokszor látott darabra gyér közönség 
gyűlt, az egész előadáson valami bágyadtság vonult 
keresztül, kivéve M e d g y a s z a y Evelin k. a. játé' 
kát, ki Li o o e l szerepében megmutatta, hogy Í 
BaloD bősnők páratlan képviselője, játékát hév és 
erő jellemzi, öltözékei pedig páratlan ízléséről ta 
nú^kodnak. 

V e d r e s s halvány Ntirvady volt; Zilahy Gyu 
Iának pedig De Hun g r ó f nem jó szerepe, mert 
hiányzik alakításában a nyugalom és a férfiasság, 

.• Kedden október 4-én adatott színpadunkon 
az első operetté előadás M a r g ó C z é l i a kis-
asszonyoyal, mint újonnan szerződött taggal 
s R i p p - I t i p p . 0 Hogy Margó Czélia első föllépté-
veí nem csak meghódította a közönséget, hanem 
e l r a g a d t a , az bizonyos i Gyönyörű tiszta, érezes 
hang! Kitűnő iskola énekének lágy, szívhez szóló 
előadása — valamint d i s c r é t játéka, ment min
den túlzástól, ment minden batásvadászattól frene
tikus tapsokra ragadták az egészen t e l t h á z a t ! 
Gratulálunk az igazgatóságnak, régen.. . nagyon 
régen nem volt ilyen kedves ilyen kitűnő 
énekesnőnk. 

Mellette H a d a y emelkedett ki ne-n csak 
szép énekével, hanem gyönyörű játékával is, szeb
ben, jobban R í p p e t játszani nem lehet. Különben 
az egész előadás minta szerű volt jobb öszszevágóbb 
előadást már kivánni sem lehet." A k a r o k össze
vágólag működtek. A női kar a szemet nem igen 
gyönyörködtető ?! 

Yerő főrendező ízlése és helyes tapiníata meg
látszott az előadáson. 

S z e r d á n , október 5-én adatott A m a 
r a n e z o s h ö l g y , Shakespeare kitűnő vígjátéka, 
melyben az örök ifjú M á n d o k y Bé la Med 
g y a s s z a y E v e l i n k i s a s s z o n y n y a l reme
keltek! Mindketten a legkisebb részletig kiaknáz' 
ták szerepeiket, s valódi élvezetet nyújtottak Í 
közönségnek, — ki is tapsolták őket számtalan 
szór. — A többi szereplők buzgalommal működtek 
s biztosították az előadás sikerét 

Csütörtökön, október 6-án adatott „A 
g e t v á r i v é r t a n u k * Jókai Mór költői szép 
müve az aradi 13 vértanu emlékezetére. 

Először is a közönséget dicsérjük meg, mert 
szépen megtölté a nézőtért. különösen az i f j ú s á g 
rendkívüli nagy számmal volt jelen s nagy zajjal 
tűntetett minden hazafias mondatnál. Az előadás 
kitűnő volt, Mándoky B. mint Z r i ny i hü maskjáv.il 
valamint szivéből fakadt meleg nú"ltáví>l e'ragadta 
a nézőket s minden egyes jelenete után viharos 
kihívásban részesült, valamint méltó társa, Fedgya 
szay Evelin, ki (A n n át)Zrínyi húgát mély érzéssel 
tolmácsolta s ke e e r v é v e l sok könyet csalt ki a 
közönség szeméből. 

Z i l a h y (J u r a n i c s), M o 1 n á r (S z eliin). 
B é k é s s y Rózsi (Mária), Ved r e s s (Szoléi man) 
kitűnő játékukkal emelték az előadás fényét. A z 
ö s s z e o m l á s az utolsó képben nem siket ült! 
B o r á n d b á c s i több vigyázat! több buzgalom! 
mert az ilyen hibák tönkre teszik az előadást. 

A többi előadásról jövő számunkban. 

élvezik, gyönyörködnek bennük. — A most folyó 
regény egyike a legremekebb alkotásoknak, minden 
egyes füzet új szépségeket tár fel belőle. — Az 
egyes füzetek ára 20 kr és legczéíszeitbb az elő
fizetési pénzeket egyenesen a kiadóhivatalba küldeni. 

— A henyeség mindem r&sszn&k 
a kesdete, s a restség oly baj, mely minden 
boldogságot megmásíthatatlanúl megsemmisít. Meg
bénítja az akaraterőt, rossz hajlamokat ébreszts 
mindenkit, a ki nem bírja lerázni varázs-hatalmát, 
erkölcsi és anyagi romlásba visz. De hát, hogyan 
léphessen föl az erélyes tevékenységgel,kinek minden 
tagja ólom nehézséggel függ testének törzsén, ki 
szüntelen bizonyos leküzdhetetlen bágyadtság ellen 
kénytelen harczolni s végre is oly tunyaságra lesz 
kárhoztatva, mely eredetileg jellemétől teljesen ide
gen volt ? Mert tagjainak ez elnehezedése, lustasága 
nem egyéb testi bajnál, mely a vérnek pangásából s 
ennek folytán az egész anyagcserének hiányos-vol-
tából származik. Brandt R. gyógyszeres valódi sváj-l 
czi labdacsainak (a gyógyszertárakban 70 kr egy) 
dobozzal) segítségével a pangó vért ha ismét friss] 
forgásba s az emésztést rendbehozzuk: a tagok lus 
íasága is gyorsan el íog enyészni, s a felgyógyult 
ember ismét vidáman s friss erővel foghat munká
jához. Ügyelni kell Brandt R. névaláírására a védő 
jegyen levő fehérkeresztben. 

Szerkesztői üzenet. 
A „IMebreei&emu s&erke&í&té&égé'* 

néfc. Helyben. Hogy a talányfejtők nevei közzé rende
sen oda szúrjátok az én és a V a d o n Sándor eollegám 
névéi, noha, azt hiszem, neki is kisebb dolga is nagyobb, 
minthogy a ti találós-meséteken törje az eszét, ez még 
hagyján ; de legalább nekem, mint „nyertes"-nek, küld
jétek be már azt az „értékes0 könyvet. P. p. 

Olcsó, szolid!! Bámulatosan alacsony á rak l 

Olcsóbban mínf mindenütt több 1 0 0 0 v é g 

Posztó 
kapható 

Kraus 
Gusztáv 

poszto-
és 

gyapot-áru 
szállító 

és 
kiviteli 

üzletében 
Jágerndorf-
ban Osatrák-

Szilózia. 

Szigorúan 
szolid és 

megbizfiató 
kiszolgálat 

mellett, 
a jóminöségért | 

kezesség 
vállaltatik. 

A nem tetsző 
árú 

megjegyzés nélkül 
visszavétetik. 
Minta ingyen 

és í 

portomentesen! | 
T e s s é k c s a k 

egy k í s é r l e t e t j 
t e n n i ! ! ! ! 

Az ára utánvét vagy az értéknek kész
pénzbem előleges beküldése mellett pon

tosan széf küldetik. 
Tisztelt vevőinknek többszöri felszólítása I 
folytán, kiváló gyapot- és szövött-árúi 
különlegességeket is hozunk forgalomba, í 
u. m. férfi és női harisnyákat , meleg § 
alsó ruháka t a legfinomabb és legjobb I 
kivitelben, eredeti gyári árakon. Árjegy- j 

zékek ingyen és bérmentve. 
t k „ (332)3—30 
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Gyakran tapaszta t hátrány az, hogy az Írással 
foglalkozó közönség az általa kedvelt toilnernet kü-
löübözö nagyság- és keménységi fok szerint beszerezni 
nem tudja, hanem elvégre gyakran kénytelen egy 
egészen más forma, neki nem tetsző tollsiemet válasz
tani. Miuhm Káwoly és társm reménylik, 
hogy ezen szükségleten segifetlek, a mennyiben egé
szen uj tollsprozatot (úgynevezett wválasztéki soroza
tot") találtak fel, a mely' nemcsak valódi kitűnő minő
ségéért, basem azért is általános elismerésre és meg
elégedéssé fog saert tenni, mert egy és ugyanazon toli 
háromféle nagyságban, minden nagyság : háromféle 
ruganyosságban és mindezen tolinemek ismét három 
különféle hegygyei kaphatók. 

Mintadobozott S&5-'krért rendelkezésre állanak.; 

luk i Károly és társa | 
B é c s b e n . 

GyárUraktár : Stefantplatm G. 
(331) 3—13. ! 

Felelős szerkesztő: Téth Ijásmló. 
Főmunkatárs : B&abolcskw Mihály. 

Riadótulajdonos : !Eieher<mun H. 

XUMltTTMM. 

Fontos mindenkinek! 

V e g y e s . 
— Jókai Mór újabb regényeinek 

Kévai testvéreknél Budapesten (IV. Váczi-uícza 
11. sz. e.) megjelenő füzetes kiadásából, és pedig a 
most folyó „A hározj® JköfeJu czimű regényből, 
megkaptuk a 6 8. füzeteket. Mi. a kiknek asztalán 
hölomszámra gyűlik össze az újabb kiadványok 
miaden neme; mi, a kik a nyilvánosságot ellenőrző 
hivatásunkhoz képest tudomást veszünk mindenről 
és örömmel emlékezünk meg nemzeti életünk, kí-
váltképen irodalmunk minden újabb mozzanatáról, 
soha nagyobb lelkesedéssel nem teljesítjük felada
tunkat, mint a midőn oly vállalatra hívják fel figyel
münket, melynek legbuzgóbb pártolása erkölcsi kö
telességünk lenne akkor is, ha nem a nagyközönség 
érzelmeinek szószólói volnánk. Ismételten megje
gyeztük már, Jiogy Bévai testvérek Jókai regényei
nek füzetes kiadása által oly érdemeket szereztek 

j Jó kereset! u 
H Ügynökök kerestetnek posztó kicsinyben! £j. 
U eiárusitására, jó jutalék mellett. Ajánlatok 
O „J. B." alatt az „I. Brünner Ánnoncen Ex-
Ü prdition Moritz Stern, Brünn, Krautmarkt" 
H intézendők. (345) 2 - 2 . 

7 a r a n y és ezüs t é r emmel 
kitüntetve 

fp^P a legjobb ""^p^I 

kézi-harmonikánkért 
Aristnn, Confonium, Mely fon és 

ax éltes tartozó liangjegyéh, 

Uj szabadalmazott hangver- | 
seny-ezitherák, I 

mindenféle hangszerek, u. m. hegedűk, fuvolák, klarineltrk, 
szájharmonikák, Occarinák slb. stb. | 

J o k a n N . Tőimmel , j 
harmonika- és hangszer-gyárosnál, j 

Mécs, t-dife kerület, MKaisewstrasse STr. V^A 
Képes árjegyzék, kívánatra ingyen és bérmentve. Színezett 

maguknak, itelyekfelett nem lehet egyszerűen napi|kéPes árjegyzék elárusítóknak lfrt.o.é. beküldése mellett, 
rendre térni. A sok selejtes füzetes vállalat mellett,j (225.) U—30. 

m+mmm*m*mm*m*mmw*m* 89. 
418. 

Az I S T V Á N gőz malom-társulit 
Á R J E G Y Z É K fcű 

helyben kötelezettség nélkül, 
és a f. é. április hó 18-án Budapesten tartott 
áltiiános magyar malom gyűlésen megálla
pított s f.é. június í-én életbe lépett eladási, 
fizetési és szállítási módoz-^okra vonatkozó 

egyezmények szerint. 

Készpénz fizetés mellett. 
Smgyen &£&i~k.lké&i* 100 kiló 

B. Asztali dara nagyszemü 
szinte 

Királyliszt . . . . . 
Lánglirtzt . . . 
Montliszt . . . . . . 
Zsemlyeliszt különös . , 

Fehér keuyérliszt i-ső rendű. 
szinte 2-od „ 

Közép kenyérliszt 1-ső „ 
> B 2-od „ 

Barna „ 1-ső 
„ B 2-od 4á70k. 

Lábliszt . . . „70 „ 
Veres iiszt . . . . „ 50 „ 
Finom korpa zsákkal „ 50 „ 
Durvakorpa zsákkal „ 50 „ 

16 — 
15 — 
15 40 
15 — 
14 60 
14 — 
13 60 
13.40 
13 20 
12 20 
10 80 

9 40 
7 4 0 . 
5 60 

3 80 
3.— 

A legolcsóbb és legjobb minőségű £érfl-7 

női- és g y e r m e k - c z i p ő k e t , v a l a m i n t H 
c s i z m á k a t úgy készletben, mint megrende
lés folytán gyors és pontos kiszolgáltatás mel
lett, azon kijelentéssel van szerencsém a n. é. 
közönség becses figyelmébe ajánlani, hogy mi
után raktárom túlhalmozva van és határozott 
szándékom minél nagyobb forgalmat eszközölni 
és igy árúimat, bár legolcsóbb áron is, pénzzé 
tenni óhajtván, kérem a n. é. közönséget üzle
temnek szíves pártfogására. 

Teljes tisztelettel 

Hovány Ödön, 
Debreczenben, Főtér, Stenczinger-báz, 

a Bikával szemben. 
(354.) 1—3. 

A finom és durva korpa árából eddig 
engedélyezett 5%-tóii engedmény a feonem-
litett egyezmény folytán június 1-től fogva 
szintén beszüntettetett. 

Debreczen, 1887. August. 24. 

+m+mmw*w*m*miHmw*m*&*m** 

Mrag-yar ijiiar. 

A liémet-prónai j 
posztógyár! 

részvénytársaság | 
ajánlja mindennemű saját gyártmányú, a 
gyapjuszövő iparba vágó készítményeit, u. m.:| 
Legújabb divatkelméket , posztó, tifflii 
peruvien, dosírio, t r ikó és különféle! 
kabát szöveteket, kamgarn l o d e n | y | 
azúr és halina posztókat, kizáróiago-1 
san tiszta gyapjúból és valódi színekben.1 
Továbbá á g y - és l ó t a k a r ó k a t , minden-| 
nemű pokróezokat stb. stb. 
Megrendelések a képviselőséghez intézendő!) I 

a következő czim alatt :'-' 
A némét-prőnai posztógyár 

minfa raktára 
Budapest, Muzenm-körut 10 sz.l 
Ugyanitt raktáron lévő áruinkat kicsinyben! 

is gyári áron árusítjuk. (312) 6—10. j 
Kívánatra mintákat bérmentve kü ldünk . | 

A LEG-JOBB 

lIlTlllMüPIt 
A VALÓDI 

LE H0UBL01 
franczia gyártmány j 

ö a w l e y és H e n r y t ő l Parisban, i 

Utánisásoktól óvatikl 1 r 

Ezen papír Dr. J. J. Pobl, Dr. H. Ludwig 1 -
és Dr. E. Lippmann urak, mint a bécsi gj ,r 
egyetem vegytan tanáraitól a legjobban | $ 
ajánltatik éspedig : kitűnő minősége és | 
tisztasága végett és minthogy abban | 
semminemű, az egészségnek ártalmas | 

anyag vegyítve nincsen. 1 

Öszi és téli legelő. 
800—100 darab szarvasmarhára kitűnő 
Ő s z i l e g e l ő ? valamint 3—4 ezer bir-

a^ kának jó téli legelőt ajánlanak alulirot-
sS tak a nagyecsedi uradalomban. 

Bővebben tudakozhatni Z d e d e r m a n n 
H e r m a n B urnái D e b r e o s e n , Nagy-
Hatvan-u. 1576, vagy S p i t z t e s t v é 
r e k n é l U a g y - E ö s e d e n utolsó posta 

Fábiánháza. (342) 2 — 4 . y ' 

XXlQÖQQOQCXXXXXXXy 

MAG-ESVIMGUZLETE. 
Felvállal mindenféle inenyasszoDyi, nyo-

szolyó-leányi és asztali csokrok legelegánsabb 
' ízitését, a legújabb divat szerint; úgyszintén 

mindenféle es fajtájú koszorúkat a legizíetesebben 
Összeállított fr.ss virágokból, a legpontosabb ki
szolgálás mellett ugy helyben, mint vidékre, a 
csomagolásra különös gond fordittatik. 

Azonkívül mindeöféle fajtájú friss cserepes 
virágok és rózsákkal , szoba-disznövényekkel 
stb. a legszolidabh árak mellett a n. é. közönségnek 
bármely időszakban szolgálhatok. 

Továbbá hollandi Virághagymák, Jaczinthus, 
Tulipántok, Narczis stb. I. osztály válogatott hagy
mákat, mindenféle színekben, teljes és szimpla vi
rágú, cserép-tenyésztésre mint szabadbani virág
ágyakra alkalmazhatók. — Ára teljes Jaczinthus-
hagymáknak I. osztálu különféle szinbeD, válogatott, 
lOOdrb. 9 —12 frt, szimpla Jaczinthus külöüféle 
színben, szintén 100 drb. 9 —14 frt. Megnevezett 
Jac?intot darabonként 18—40 kr. Többféle Hagy
mák legolcsóbban számitlatnak. 

Becses megrendelkezésére kérve és a n. é: 
közönség pártfogásáért esedezve 

maradtam alázatos szolgája 

PAC^ELT JÁNOS, 
mag- és virágüzlete 

Gzegléd- és Bíitthyány-utcz.-i sarok, 
tek. Szabó Emma úrhölgy ujonnan épült házábím. 

A l e g k i t ű n ő b b g ö r ö g - és s á r g a 
d i n n y e ü z l e t e m b e n folyton a l eg ju -
t á n y o s a b b á r b a n k a p h a t ó . (264) n—30 

hogy a hirlajjolcbaii ioldicinirt gyógyszerek közül melyiket 
használja betegsí-ge ellen, az iajon egy levelezőlapot Eichter 
kiadó-intezetének Lipcsébe s leérjo a „Betegbaráí" czimü 
röpiratot. E könyvecskében nemcsak a legjobbaknak Bizo
nyult háziszerek vannak részletesen ismertetve, hanem 

Ü l t 1 ^etejsé^rö^ggőió jelentések t § | | | 
is olvashatók. E jelentések mutatják, hogy igen sok eset
ben egy egyszerű háziszer is elegendő arra, hogy még 
a látszólag gyógylthaíian beteség is szerencsésen elhárit-
tassék. Ha a betegnek a megfelelő gyógyszer rendel
kezésére áll, akkor még súlyos baj esetén is gyógyulás 
várható, s ez okból egyik betegnek sem Icellene a „Beteg
barát" megrendülését elmulasztani. E figyelemreméltó 
könyvecske segélyével sokkal könnyebben választhatja 
meg a szükséges gyógyszert. A röpirat megküldése a 

megrendelőnek kéliséHehQ n&m kerül-

Debreczenben : Dr. Rothschuek V. Emi. 
Főraktár Budapesten : Török József 

gyógytárában. (494)31—35) 



4 DEBRECZEN-NAGyÁTOADl ÉBTESITŐ, 

DEBEECZENBEN. 
Ajáalja az ő s z i és t ó l i i d l ^ n y ^ o — a legmjabb d i v a t n a k 

megfelelőleg — nagy választékban felszerelt raktárát mindennemű 

Ili-111AS1I?11IIB1I, 
K&B%n és n & n e l e t t e n ; s e l y e m - , Ss&rgömy*', ifiixiór- és egféüb 
d í sEÍ t l s@&lea i — továbbá: r $ T i & á r a k b a n Í pipe-re«egi&kelüb©m\ 

[% 4 t ax6-p la i&e lc l l © r l i a # ^ « , C n e n i l i e - és Sim&lay-kencUSlt&en; 
ngyszinte fispfi i%h%Tm®WM®'k'h®n és nja&ke&dl&lea a legolcsóbb árak 

14 számítása mellett. 
i ^ > M i n t a g y ű j t e m é n y e k v i d é k r e b é r m e n t v e . 

(S52.) 1—4. 

Alólirott, a helyi vasút társulat által, a 
vasúttól a Nagyerdőig elhelyezett 

re 

ú 
1 li' 

<4 
t 

HfflBETESEKBi 
igen alkalma§ padok használati jogát három 
évre megnyervén t tisztelettel felkérem a helybeli 
gyáro§, kere§kedö s iparo§ urakat, mennyiben 
üzletüknek e padokoni hirdetése felette czólszerü, 
azok elhelyezése iránt nálam mielőbb intézkedni 
méltóztassanak, 

Az árak mérsékelten számittatnak, s az egyes 
czégtáblák elkészítését is elvállalom, 

ZICHERMAN H. 
****&$. 

T. háziasszonyok! 
A fehér ruhaneműnél igen sokat határoz a jó keményítő de miután 

RIZSKEMÉNYITŐ 
név alatt több féle keverékek vannak forgalomban, melyek búza, tengeri-
keményitö és más a ruhának igen ártalmas mellékletekkel vannak ke
verve a t. ez. közönség saját érdekében figyelmeztetik csak is 

legfinomabb fiumei rizskeményitőt 
használni, melynek vegyészeti tisztaságáért a gyár kezeskedik. 

Védjegy: „FEHÉR ELEFÁNT." 
Kapható minden ftiszerkereskedésben. 

(144.) 9 - 3 7 , 

6471. 
1887. áü. 

Hajdú vármegye árvaszékétel, 

HIRDETMÉNY. 
Néhai Knopp János p.-ládányi volt lakos örököse, kiskorú Enopp Árpád tulajdoná

hoz tartozó, négy jókarban levő melléképülettel, gőz és hét (7) kádra berendezett fürdővel 
ellátott, a kiskorú nevére telekönyvezett területen épült s szakértőüeg 22.220 frt 35 krra 
becsült gőz-műmalomnak, a hozzá tartozó 5070 Q öl föld területtel együtt; 

továbbá a Kába község tulajdonát képező 800 U öl föld területen épült, szakér
tőüeg 10,537 frt 44 krra becsült gőz-műmalomnak, melyhez két melléképűlet tartozik, Haj-
duvármegye árvaszékének 6471/1887. számú végzésével, zárt ajánlat űtjáni eladásra elren
deltetvén, — felhivatnak a venni szándékozók, miszerint a becsár 10 %-át tevő bánatpénzzel 
ellátott zárt ajánlataikat B a j d t i m e g y e á r ^ a s z é k é b e z fo lyó ém ©kióbor t ó S í , 
n a p j á i g adják be. 

Megjegyeztetik, miszerint a vételár lefizetésére, kellő fedezet nyújtás és félévenként 
előre fizetendő 8% kamat fizetés mellett, 5—6 év engedélyeztetik. 

K e l t D e b r e c z e n b e n , B a j d n v á r m e g y e árvaszékének 1887, évi szepi 
14-ikén tartott üléséből. 

(351) 1 - 3 . fa. elnök. 

AZ ELSŐ KÖZVETÍTŐ- ÉS TUDAKOZÓ-INTÉZET 
Debreczen, főpiacz, Áron Miksa ur házában Kisuj-uteza szegletén. 

Mindennemű sorsjegyek vétele és eladása gyor* 
san és a legpontosabban eszközöltetik. 

JEladó b i r t o k o k . Aradmegyében lapályos E l a d ó k a s z á l ó . A Bánkon 8 régi bo£ 
és vízmentes helyen 1ÖÖO hold szántó
föld 12 épülettel és úrilakkal; továbbá. 
1 5 0 0 holdas birtok(500 hold szántóföld,; 
500 hold erdő és 500 hold kaszáló és' 
legelő) épületekkel és regáíejoggal; végül; 
3 2 0 0 kataszt. hold birtok, részint szátitó-

lyás kaszáló, a szükséges épületekkel el 
látva; továbbá 40% kat. hold ujoszíásuj 
földdel, mely szintén a kellő épületekkel] 
van ellátva, szabad kézből, előnyös felt 
telek mellett eladó. — Értekezhetni iro-j 
dámban. (1294.) 

föld, részint erdő, részint kaszáló és le-i E l a d ó 4 n a g y a b l a k t o k , teljesen fel-; 
gelő) épületekkel, regáíejoggal, azonnal; szerelve nyilós ablakközti rácsozattal. 

(1300) 
A H a l á p o n egy 12 régi boglyás kaszáló] 

eladó vagy bérbeadó. (1308.) 

eladandók. Feltételek és bővebb értesítésj 
az irodában, (1482.) J 

|Egy már több éven át közhivatalt | 
v i s e l t gyakorlott egyén, akár ^ é d i , ' d ó á ^ é A ^ ^ ^ 
akar közjegyzői irodában akar mas he-. ^ ^ ^ A z É r m e l i é k

J
e * a | L liegyi-szölö. Az Ermelléken a kóji 

hegyen 3 katasztrális hóid szőlő a szük
séges épületekkel és szüretelő edényekké! 
ellátva; az érmihályfalvairegálé és vasán 
vámjog, mely 365 — 400 forintot éventt-, 
tisztán jövedelmez, szabadkézből eladó 
értekezhetni irodámban. (1256) 

500 darab birka, akár 3 évre felébe való! 
tartás végett, akár pedig méltányos] 
áron eladó. Értekezhetni irodámban. 

(12S3.) 
nyosan eladandó. Bővebbet az irodában.! Ár ok-u tezá n egy jó állapotban lévő ház.] 

(1441) { mely áll 4 szoba, 2 konyha és kamarából, 
hozzá tartozó félnyilas ondódi földdel, 
szabadkézből eladó; teher rajta 900 frt] 
6%. (1020/ 

A T é g l á s k e r t középső járásában, két 
nyilas luezernás minden órán eladó. Bő
vebb felvilágosítást ad irodám. (1112.) 

K i s v á r a d - u t e z á n egy kőből épült diszesj 
uri ház, mely áll 6 szoba, két konyha 
kamarák, pincze, fáskamarák és kényelmes 
folyosóból, a legkedvezőbb fizetési felté
telek mellett szabad kézből eladó. Bővebb 
felvilágosítást ad irodám. 

Egy uj quitár, réz-sróffal ellátva, igen jutá
nyos áron elndó. Bővebb felvilágosítást ad 
irodám. (1353.) 

Czegléd-utczán három uri lakosztályt tar
talmazó szilárd anyagból ejonnan épült] 
ház, elköltözés végett, jutányos feltété ek 
mellett eladó. " (1351.) 

Csapó-utczán egy füszerkereskedés állva 
nyokkal együtt, valamint 3 szoba padlás-j 
sai és pinczével kiadó, esetleg eladó. -
Értekezhetni irodámban. (1350.) 

lyen és bármiféle hivatalokban alkalma
zást keres, a legszerényebb feltételek 
mellett. " (1470.) ̂  

Egy jó családból való füszerkereskedö-
tanoncz, ki már egy évig e minőségben; 
tanult, előnyös feltételek mellett, felvételre 
ajánlkozik. Bővebbet a kiadóhivatal. 

(1440) : 
Egy helybeli kocsigyárban nagyobb; 

m e n n y i s é g ű kocsi , mindenféle for-j 
mában, helyszűke miatt szabadkézből jníá 

IKiadó l a k á s o k . Nagy-Csapó- és Yár-! 
utcza sarkán — külön bejárattal — több 
rendbeli lakosztály bármely órában kiadó. 
Bővebbet a kiadó-kiadóhivatalban. (1451) 

Kiadó lakosztály, 2 szoba, konyha, élés-1 
kamara, pincze és padlásból álló lakás f.é.< 
Október l-re kiadandó. Értekezhetni a; 
kiadóhivatalban. (1422) ; 

Eladó 2 pár szélmalomba volt alkalmazott; 
kő, melynek átmérője 5, és szélessége egy] 
láb. Értekezhetni irodámban. (1372) [ 

Egy jóforgalmu vegyes üzlet eladó, illetvej 
azonnal kiadó. Értekezhetni irodámban. ! 

(1363.) , 
A Sesta-kertben egy nyilas szőlő, pajta ésj 

szüretelő edényekkel ellátva, örök áron 
eladó. Szabad ki- és bejárat a Nagyerdőre. 
Bővebb értesítést ád irodám. (1383.) 

10 boglyás k a s z á l ó a Halápon örök áron 
eladó vagy bérbe kiadó. — Értekezhetni 
irodámban. (1346.) 

A vámospércsi út körül a fennálló erdőben 
egy kaszáló, megvételre kerestetik. Érte
kezhetni irodámban. (1347.) 

jMindeimemü magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és külföldre franczia, angol, | 
olasz, torok, román s orosz nyelven eszközöltetik. 

Az ezen rovatokban közlőitek iránt ingyen felvilágosítást ad s egy ily közleményt 25 krj 
előleges lefizetés mellett, felvesz és közzétesz 

ZICHERMAN H. irodája, főtér, Áron Miksa-ház. 

| A debreczeni kir, törvényszék elnökétől. 

í ~^. Ár lejtési hirdetmény. 
! A debreczeni kir. törvényszék, kir. ügyészség, valamint a debreczeni, h.-náuási, 
I h.-szoboszlói, tu-böszörményi, p.-ladányi, derecskéi kir. járásbíróságok részére a jövő 1888., 
j 1889. és 1890. években szükségelt, s évenkint körűlbelól 1600—1800 frt értékben szállítandó 
| irodai szerek u. m.: papíranyaguk, aczéltollak, tollnyelek, pecsétviasz, ií ónok, unió és rug-
! gyanta, nyomdai szivacs, veres-, kék- és regytenta, átbélyegzö és nyomdai festék, ostya, 
I csomagoló vászon száliitásának biztositása czéljából folyó év i o k t ó b e r b ó 31-én, r e g 

g e l 8 ó r a k o r hivatali helyiségemben árlejtést fogok tartani. Felhivom tehát a vállalkozni 
] kívánókat, hogy 200 frt, azaz kétszáz forint készpénz, vagy ngyanily értékkel biró ó?adékképes 
I értékpapírból álló biztosítékkal felszerelt és 5 kros bélyeggel ellátott zárt Írásbeli ajánlataikat, 
! valamint a felsorolt irodai szerek mindenikéből mintákat, a debreczeni kir. törvényszék elnö

kéhez czimezve, az árlejtésre kitűzött óráig adják be. Az árlejtósi feltételek a hivatalos órák 
alatt az elnökség irodájában megtekinthetők. 

Debreczen, 1887. október 4-én. J T e l e n f f y , 
(348) l—L kir. törvényszéki elnök. 

Á debreezeiii kir. törvényszék elnökétől. 

eb. Árlejtési hirdetmény. 1740. 
1887. 

A debreczeni kir. törvényszék, kir. járásbíróság és a kir. ügyészség felügyete alatt 
levő központi fogház 1888. évi tűzifa szükséglete (499 5

;Lom>i száraz kemény fa) szállításának 
biztosítása czéljából a folyó é v i o k t ó b e r hó 28 -án ? d, e, 9 ó r a k o r , hivatali helyi
ségemben árlejtést fogok tartani 

Miről a vállalkozni kívánókat azzal értesítem, hogy szóbeli ajánlataik megtételére a 
mondott helyen és időben jelenjenek meg, kötelesek lévén az árlejtés megkezdése előtt 2Ö0 frt 
óvadékot készpénzben vagy óvadékképes papírokban kezemhez letenni. 

A fent megjelölt, óvadékkal felszerelt s 50 kros bélyeggel ellátott zárt ajánlatok az 
árlejtésre kitűzött óráig, a debreczeni kir. törvényszék el nőkéhez czimezve adandók be. 

Az árlejtési feltételek a hivatalos órák'alatt az elnöki irodában megtekinthetők. 
Debreczen, 1887. október 5-én. 

(349) 1—1. fci^ törvénvszéfct elnök. 



DEBRECZEN-NÁGYVÁRADi ÉETESITŐ. 

pá J E R jémmmw 
1 ÜVEG; PORCZELLÁN, TÜKÖR, LÁMPA és KONYHA-ESZKÖZÖK GYÁRI 
I RAKTÁRAI DEBRECZENBEN. 

Anya-űz le t r . fqpiaez, Fiófc-ftzlet Í főplaez , 
Steiieziög-er-Iiáz. pércsi»sor . 

Ajánlja dúsan berendezett r a k t á r a i a z ő s z i i d é n y r e . Különösen nagyválasztéku függő és álló p e t r ó l e u m l á m p á i t : 
D i t t m á r , T e s t o r y * M a u e f l és B u c h u r a l d - f é l e gyártmányúakat, gyári árak melleit. 

A legjobbnak bizonyult I M t t m á r - f é l e n a p é g - ő f f i i é t ez idényre leszállítottam ego'sz g y á r i á r a K r a s minden régi lámpákhoz hozzá illesztjük. 

Ávall lámpákat javítok, ngyszinte illendő árért megveszek vagy becserélek, 

Vidékre, kávéház-vagy vendéglőkbe ajánlom nj találmányú agynevezett b l i t z » l á m p á i m a t árjegyzék szerint, melyek barmincz gyertyafényt adnak, jót állás mellett. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan és pontosan eszközlök, úton történendő kárért felelősséget vállalok. 

A nagyérdemű közönség becses megrendeléseit kikérve maradok tisztelettel 

(344.) 2 - 3 . ' . _ : — — ' 1 

PÁJER JÓZSEF. 

is Óra- és ékszer| 
fjauitások juta' 
fnyosan készít-\ 
8 tétnek. 

Ez u»í (3yfedelü cylradre o r a 
ki»tf=dehi r , 

« eg-MPlnlu ancre « 
• k d í e í e ' n c { ~ 
« eg\ lede'u remontoir c 
' ketfeaelu i r 

I W k l cs>fedelfi 
hm A d á t u m Í , 

pc-LZieugro t , 
í i U) mi , f 

' " « eylmdre 

* «• romontoir i _ 
d i t u n m i m o n t c 

FdBiaoz 2142, s 

I i ^ G - I V A G - Y O B B 

\ hmmm OEBRE 
L Ö F K O V I T S A R T H Ü R ÉS T X R S Í É 

főposta toszomszeásaiatóD, M W I M Í T M aaey valasztéKnan a lej 8 frt I Ezüs t =zives g \ a r u 50 kr 
11 * I Emai l l i roro t í *« Emlék fölír 50 < 
0 * 1 * gvuru keleti g}on:r\g\e] 1 frt 

'2 « i A r a n y nui g . u r ö 2 < I 
.? * I r f e r f i * dh-a^os lapos b t ' 
[S ' < ' . ' - I ^ - t n i o m o 8 . ' 
s « \ a ' o d i g j a n a n t noi g^uru 8 * 
1 « I * brilliant » r i b , i 

5 0 * ' ' * férfi r J go , 
'i ' Ezüs t l e n i - a l i l -u fusqo _ 50 kr 

Emaih i rozo ' í nci i 1 frt uO < 

ho-> ? ni í r t 
7ie u f t 

an >!}in orat s felet uro _ i s 
in B() cm h o w u inn-a u ia IS 
\ar j a n or t •. felot u n 22 

\M !\ i n i 4 ( ,rat u t 11 ismétlő n 
, " , H " i ViMtclu s Ion OH Sí) 

'li l n j i o i i j t r o - erk*zet_ o 
} m n h m nr t t - l e b t uto S 

i ' d - i i í koirj hai ha log ura _ 5 
r.\diioJ\ in oi a t « i t k t uío _ & 
b i e s 7 t u - u i a iranczia kicsin} 3 

* í m e n k a i na~y _ 5 
. . * uta?a«i cz°lokr x í o 
^ r oüs uj (nefeiejta) no hí oche 3 

r ' • kareh_ _ 4 
„ , ". * * ferfimelltu 
v alodi gi a i u t gyuru 

* ferh niellfu _ 

Y V x h 

Vaiol i 
Vl IuJ l , » 
Ezas t uialsiKZ 

patent „a r r i l 

• % a t l a r a l 

3 irt 

\ ^^^ női 1 
Via^> f t r i i 

s'il 0 ^bo _ t 
" í l a r c / _ j 
a - l u i U IJIICZ 21 

| Divatos ezüst gyermek k a r é k 2 frt 
1 Valódi gránát női « 5 1 

M » " ^ " ^ aW -h *IÍ> ^ •A/ ' I Feke te emai'Ie « * 4 » , 
^ ^ J ^ í í ^ i ^ í S g J g a ^ ^ í " Kedvelt ezüst Iane 7kar«k 3 « j 

_ 3 _ ^ > ^ _ Di\ a i a n y portebonheur kaiek 12 c 1 
• t« ' 2 ^ ' * k a i c k n c m e s opallal 2 J ' ' 

- L á ^ é ^ 3 *" Valódi g \ e m a n t karek ST « l 
"K ^ ^ ^ g r^<" I Kedv ezu tno iga l a i rb broolietu 2 r ( 

•_ 1 r « r ro?-a « 2 ' 
' , Valódi g r á n i t noi brochetu i c 
«_ I Fe^c tp cmai.Ie « . d . í 

L t ^ m a b b n L r " s o p a ' o s 5 2" « j 
\ a b 1 i g \ c m un ta i » -^ t J 
^ i i f i oz tt ezuat noi med ullon J • 1 

*_ f e k P l c e m a i ' Ű « > 1 
•^ V i l o h L n n a t r t > . t 
j ^ i Divatos arany < c 3 

Vaiol i T í.-nanttal • « i 
<•_ L C . I I | I D L H u l o n-irfl kci i lo tu 

J l a rn i a » 

J e z ü s í és draAjj 
f^te/jes értekük- J 
| 6e/7 bevetetnek, g 

12 
12 

1 » 

V?an, k a ' o m i o^ala" 

Valu-1! <u a C Z J - I t u aiLZ _ 
\ r - in \czr* t r z u s t n o i ke resz t 
F m n " r a n / c « _ 
\ a l o a i { .nra t » t 
Vaioai r j e n a n t í i l nci * _ j 
KntvaHi * loTo «»ZL 1 h n c ? r a _ 
1-71 sí e . l G c r n iá i t r 1 frt 
Arán , ózott c e uza 

i=>t n o kan 
ka\í>& r 
zaimoly 
l e . ^ ímnio 
U j n n i o _ 
VT-ta, tf»lcakanal_ 
k t e s MM-I — 1 
L r n ™ tS7Kuz 
c/ukoilogo 

/ i l v ü r t n i o 
i) D k - n í t j U\Lg el 
st \ IjtlIlO 

12 

10 

Házi szükségletek ésfeliérneniüvarráshoz 
valamint s z a b o k , ©zipészek, nyereggyár

tók, kalaposok, kárpitosokstb. számára. 

Ag eredeti Singet* varrógépek, 
minden más gyártmány fölött kitűnnek 

m e c h a n i s m u s tökéletessége, egyszerű 
szerkezet, könnyű kezelés, fölülmulhatlan 

munkaképesség és nagy tartósság által. 
Keidlinger G. Bebreczen Piac7(-ut€za2138. 
_ _ _ _ ^ (288)8—10. 

ne h ^ ' i r t j 
Í U l r l Uflltll 

tokban. 

3ü 

JS-ivánatra képes árjegyzel*. ínyt/cn <<* htrmeuíie A 
Vidékre nagyobb valasztrfc w* hulch-tih. — A met/i 
azonnal és leglelkiismeretespbben vitetnél*. 7«i. — A 

félelíí árúk vihsxacseréltetnch. 

lrlci,K. _ 

eiid'elegek 
'•e/y nem 

] h c ' t k 13l . , 
D \ J IO^ , r . lango . , > 

{ Arany patkó « , Jj 
\ i->nyo/olt ke7cloi,'omh párja 3 

« 1 -inc/gc inb r i 
F i n o m arany r , j 0 

1 * ' comb j a t u t z i n a l í j 
, Vaio l i g r a n a It í j tu paija 0 

\ 1 n > tk ( .d \e i t s7n i iv / jpka ^ 

t / l t f ifi IIl((Kllli)M dll ío 2 
Finom arai > ferfi j n H i u l j n _ 13. 
A r m ^ o / c t t ( ohc i lanui 2 
F inom arany t < 10 

L e > a n a / p jhd i ra l 
1 drb e /u- t fal z i 
í pai e /u- t ka r \ , . r t a ' a i to 
1 dib ozn t t e n t i í i r t o 

30 

Muttlct 

1 * L / e í ( s c l a j t a i í o 2T 
1 n » n \ »u L-aiiLhír e-zkjz 20 
íj a ia i ) ^otf csemege ke íí 
t> • t tkelp k a \ " 3 kaná l 10 
1 &ZLp 1 I lUfs /kü / _ fi 
1 • /u*t k j t j kr a _ í 2 
l p n c/u ' / o n ^ o r a t v e r t ^ a í a r t o ±0 
1 drb l £ i .b t gMi 'atai to _ 6 

(343) 2—2. 

if 1 ca jótállás ifillalfatiít. — Az összes áruk 
a ni. Lh . fémjrlzö hivatal próbajaial 1 annak ellátva. — As 
ai uh valodisat/aért jótállás vallaltatik. — Az inga órák a 

leggondosabban csomag oltatnak* 

JÉ3n, C s i l l a g A - i x n a . 
' 1 8 5 e t i t i t r * ' h o s s z ú 

> ó r i á s i I j o r e l e y - h a -
) j a m i u a l * melyet az álta

lam föltalált kenőcs 14 havi 
használata után nyertem, mely 
megakadályozza a i i a j l i i « 
h u l l á s t , elősegíti a h a j -
n ö v é s t és erősiti a h a j 
b ő r t , uraknál elősegít egy 
teljes e r ő s s z a h á l n ö -
v é s t , rövid ideig való hasz- 1 
náíat után a hajnak, valamint 
a szakáinak természetes szint 
és sűrűséget kölcsönöz és 
megóvja korai öszüléstö! a 
legmagasabb korig. Egy kö
csög ára 50 kr., 1 frt, 2 frt. 
Postával küldés naponként a 
pénz előleges beküldése vagy 

postautánvótel melleit az 
egész világba. 

dSILLAO- és TÁRSA, 
Budapes t , k i r á l y - u t e z a 3 6 . sz. I 

(240.) 10—20.) I 

JSF^ Temetkezési intézet Debreczenben. ^m 
v.. szerencsénk a nagyérdemű közönségnek szíves tudomására hozni, hogy helyben s z á m o s év ó t a fennál ló t e m e t k e z é s i 

i n t é z e t ü n k e t , tekintettel az e téren városunkban is tapasztalható fokozatos haladásra, a m a i k o r k í v á n a l m a i h o z k é p e s t 

Pontos és méltányos eljárásunk folytán szerzett bizalomnál fogva, melylyel a k e g y e l e t e s é r z ü l e t ű g y á s z o l ó fe lek üzletünket már eddig 
is kiváló pártfogásban részesítették és részesitik, tekintettel kívánunk lenni a n. é. közönség érdekére, s intézetünkben kitűnő minőségű, első r a n g ú 
g y á r i t e l e p e k r ő l 

sírkő-raktárt állítottunk fel. 
Á sírköveket 6 forinttól felfelé, a legnagyobb választékban, lehető jutányos árban, ső t g y á r i á r o n boosá^ixk a közönség rendelkezésére. 
Üzleti viszonyaink, széles körű előnyös összeköttetéseink és helyzetünknél fogva hangsúlyozni kívánjuk, hogy intézetünkben egyszersmind a 

legegyszerűbbtől kezdve, a legdíszesebbig 

tartunk fenn, mely koporsók a helyben létező gyárunkban állíttatván elő, ezek tekintetében, sem az árra, sem a kiállításra nézve velünk senki nem 
versenyezhet; azon helyzetben vagyunk ennélfogva, hogy érczkoporsóinkat 6 forinttól kezdve a legkülönbözőbb árban, gyári áron szolgáltatjuk. 

Elvállaljuk továbbá : t e m e t é s e k r e n d e z é s é t ; halottas kocsijaink a legszerényebb igényeknek is megfelelők; dísz- és üveges-kocsink a 
fokozottabb kívánalmakat is kielégíti. 

Megjegyezzük egyúttal, hogy nagyobb temetéseknél e g y e d ü l a mi i n t é z e t ü n k nyú j t j a azon e lőny t , hogy a temetések alkalmával a 
gyászoló családoknak i n g y e n és m i n d e n díj n é l k ü l bocsát rendelkezésére egy, e czélra szerzett g y á s z k i s é r e t i magán kocsi t . 

Midőn ezeknél fogva intézetünket, meíy az igényeket minden irányban egyedül kielégíteni képes, a nagyérdemű közönség szíves figyelmébe 
ajánljuk, egyszersmind felemlítjük, hogy intézetünkben a temetésekhez szükséges 

mely úgy minőség, mint jutányosság tekintetében más helybeli készítményt jóval felülmúl, a legpontosabban szolgáltatunk ki. 
Kérve további nagybecsű pártfogást tisztelettel 

H>. 

(350 . ) 1 — 1 2 . 
FODOR J. és GEBAUER, 

t e m e t k e z é s i i n t é z e t e B e b r e o z e n b e n , é r o z k o p o r s ő - g y á r és s í r k ő r a k t á r t i ü a j d e n o s o k . 

Legjutányosabb árak. 
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DEBEECZE2J-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

SABIftXtjlizkj 
előbb 

KUHINKA I. K. 
ilveg,porczellán, lámpa és háztartási-szerek raktára 

J»^H»je*«>€?«B^:imH»«!s:wL. 
Ajánlja pontos kiszolgálat és határozott g y á r i á r a l s . m e l l e t t 

ez idényre újonnan érkezett és nagyválasztékkal berendezett 

Ditmár és Brünner-féle hírneves gyártmányú 

l 

m 

?S3 

3MCagyar JLpsw 
Tan szerencsénk ugy a helybeli n. é. kö- . ^ J^H^ 

zönségnek, valamint a tek .megyei , v á r o s i , 0^0^^ 
' ^igjf k ö z s é g i k a t ó s á g o k és egyéb t e s t u l e 

| | | ^ t e k n e k becses tudomására hozni, miszerint 
sikerült a hazai gyapjuszövö iparban a legmagasabb fokot elért b r a s s ó i 
hires készítményeknek, melyek finomság, tartósság és ízlés tekintetében 
minden ehhez hasonnemü külföldi gyártmányokat felül múlják — ugy a 
helybeli piaczra, mint ennek TÍűékére — egy l s . i z d u r * ó l a g o s 
f o r a l a L t á r t m e g n y e r n i . 

Baktárunkat ezen gyártmányoknak l e g n j a b b d i v a t ú és a 
l e g t i s z t á b b g y a p j n b ó l k é s z ü l t s z ö v e t e k k e l , v a l ó d i szinü 
és t a r t ó s e g y e n r u h á z a t i p o s z t o k k a l , melyek a magyar királyi 
honvédségi ruházatok előállításánál is előnybe részesittetoek — dúsan 
felszereltük és miután főczélunk a hazai ipar előmozdítását képezi — 
kérjük ebbeli törekvésünket nagybecsű támogatásuk áltól méltányolni és 
esetleges szükségleteiknek beszerzését nálunk eszközölni. 

(324.) 4—5. Kiváló tisztelettel 

Sí <*' 
xn o 

JLöq 
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ASZTALI és FUGGO 
PETBOLECII I Í Í M P A K 

NAGY RAKTÁRÁT fc 
tisztelettel £ ^ 

KASZANYITZKY ENDRE. M 
Levélbeni megbízásokat a legnagyobb figyelemmel teljesítek. ^4^<?3 

Mépes árjegyzékek hivánatru bérmentve. p ^ ^ ^ 

(158) 2 5 - 2 5 . 

P o z d e o h J ó z s e f u t ó d a i 

THURY JÁNOS és PIA 
I. magy. fuvógyár, harang és érczöntőde, szabadalm. 

harangfelszerelés és nagyszerkovácsság. Gyár í 
Budapest, külső váezi-űt 44. sz, a, az 

osztr.-m. államvasút indóháza közelében.) Raktár : Budapest, gyár-utcza 22. sz, 
Elvállalunk minden nagyságú h a r a n 

g o k Ö n t é s é i , azok szabad rendszerünk 
szerinti felszerelését, r é g i m o d o r r a 
szerelt harangok átszerelését és 
mioden e szakmába vágó munkát, a ieg-
jatányosabb ároo. 

A Pozdech-féle karang felszerelési 
rendszeren lényeges javításokét eszkö
zölve, e f e l s z e r e l é s ü n k r e 1884 . é v 
á p r i l h a v á b a n k i z á r ó l a g o s s z a b a 
d a l m a t n y e r t ü n k , harangjaink most, 
mindamellett, hogy egészen kilendülnek, 

oly könnyű járaloak, hogy pi. egy 40 ma
is ás harangot egy 13 éves gyermek min
den megerőltetés nélkül kezelhet,harang
jaink hasinálat alatt a toronyban legcse
kélyebb rázkódást sem idéznek elő. — 
Ajánljuk kovácsolt vasból készült h a -
rangállYányainkat. Előnyük, hogy 
a vssállvácyoQ függő harangok hangja 
sokkal terjedelmesebben, csengőbben öm
lik ki mint a faállványon elhelyezetteké, 
tűzveszély esetén pedig a harangok mentve 
vannak a lezuhanástól. Ajánljuk a leg 

jobban készült fuvó és tábori tűzhelyeinket, üllők, sntuk, farógépek, ugy minden kovács, 
lakatos és rézműves szerszámainkat és fcüiöoösen sotíd gyártmánya emelő kévéreiiiket — 
Költségvetések és képes árjegyzékek ingyen és bérmentve. (326.) 3 — 5 . 

rgSva?-§; J ü . f f i á - i - € > l " 2 F " Budapesten! 

érdem-éremmel több- j 
szőrösen kitüntettetett, | 

l E S S ^ E mint háziszer. I 

jeles és versenyképes 
sósborszeszemért 

SÖSBORSZ 
Mr. WILLIAM LEE utasítása szerint, 

Gyors hatása van rheuma, estis, szaggatás, fog*, fej* és fülfájtlulmals, 
szemgymladás, ráftfe&ély, bénuiésole stb. stb. ellen; sőt fogtisstitó szerül is 
igen ajánlható, a mennyiben a fog&M fényét elősegíti, *• foghúst erősbiti és a sstáj 

tiszta, ss&gtal&m i<zt nyer a szer elpárolgása után. 
Ara egy nagy üvegnek SO kr, kisebb üvegnek 4 0 kr.Használati utasítás minden üveghez mellékeHeiik. 

BArvártKároly, sósborszesz készítése és központi főraktára 
Budapest, VI. ker. sugárút 80, sz. 

Ó v á s t Utánzások ellen minden egyes üveg ezimkéje a budapesti kereskedelmi kamaránál 100/1875. sz 
mint védjegy bekebeleztetett. ( 1 3 6 ) 7—19, 

Főraktár : Csanak J. kereskedésében Debreczeiiben. 

B r a s s ó i &y&Y*xrí&xM.y.\ 

A l e g b i z t o s a b b i r t ó s z e r t 

olajba törött KÉSZFESTÉKEKET minden színben, 

LENKENCZET (Firnisst), 
szobapadló fónymázat, mindennemű 

fénymázakat (lackokat), 

CABBOLSAVAT. CARBOLMESZBT 
iesMdálásra (fertőtlenítésre), 

valamint 

Érmelléki ó-hegyi boraimat 
a legtisztábban kezelve 

ü v e g e n k é n t , "agyszintén h o r d ó számra . 
1 literes üveg — üveg nélkül ~ frt 2 6 kr. 
Ii JÍ SÍ ÍJ n n &** n 

Hordó számra 100 liter 20 „ — ? 
Az üres üvegek 10—5 krér t Tállaltatnak vissza, 

ajánlom 

Rickl József Zelmos 
(31.) 36—52 Debreczenben. 

E f f i M H i g A T ^ ^ 

" T e s s é k m e g g y ő z ő c L o i . 
10°/0-al o l c sóbban , m i n t b á r h o l . 

Tisztelettel értesítem a a. é. közönséget, hogy üzletemet az őszi 
és téli évad beálltával a legdnsabban berendeztem, a hol is a legjobb 
és legolcsóbb. 

ŐSZI JAQUETTEK 
béléssel vagy a nélkül, sima, bojhos és divatos koczkás kelméből 4—10 írtig. 

Eső-köpenyek 8 frttól IS frtig. 

H 

G y e r m e k - k ö p e n y e k 3 frt 50 krtól 8 frtig. 
Nő i ősz i és t é t i m a n t i l l o k S frttól 30 írtig, 
K é s s n ő i d i v a t o s s z ö v e t és t e r n o - r u h á k nagy választékban 

M - t a i k nagy yilasztíüan 0 <**! 25 Mg. 
S z ö v e t h á z i r u h á k , s c h l a f r o k 5 frttól 9 frttig. 
Mosó és v e l e s z - r a h á k , 
úgyszintén divatos szövetek, posztó kazán, chevjoít terr? cretonok hoz
zátartozókkal, m é t e r e n k é n t , valamint férfi- és noi-iugek^ posztó és 
berlini kendők, meleg alsó szoknyák, tricot és merino-ingek, szabó kellé
kek, p a p l a n és á g y t e r i t ő k és általában e szakba ^ágó mindennemű 
czikkek a leggyorsabb és legpontosabb kiszolgálás mellett kaphatók. 

A n. é. helybeli és vidéki közönség pártfogását kérve} maradtam 
illó tisztelettel 

Uk\ 
(330) 4 - 1 0 . a megyeház mellett. 

T a s s é i * , m e g g y ő z ő d n i . 
10r:;,-al olcsóbban, mint bárhol, 

< 4 

Debreczen, 188?. Nyomatott a város könyvnyomdájában, — 1119. sz. 


